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Aqueixa  comedia  es  propietat  del  autor.  Los  drets 
d'  impresió  son  del  director  del  Archivo  central 
lírico-dramático  D.  Rafael  Ribas  qu'  es  Púnicli  en- 
carregat d'  ella,  y  sense  lo  seu  permisno  podrá  re- 
presentarse en  cap  teatro,  ni  societat  particular. 


A  mi  Aniso 

D.  ENRIQUE  ROÍG  BARREROS, 


Jamás  habia  sonado  en  hacer  versos.  Tu,  querido 
Enrique  me  pusiste  la  pluma  en  la  mano  y  me  ani- 
maste á  escribir  para  el  teatro. 

Justo  es  que  te  dedique  mi  primera  producción. 
Pobre  es  y  plagada  de  defectos,  pero  no  dudo  que 
tu  la  apreciarás  como  la  mejor  prueba  del  verdade- 
ro afecto  que  te  profesa 

El  Autor. 


REPARTO. 

PERSOMGES.          años.            ACTORES. 

Clara.     .    . 

18              Sra.  Mena. 

Quima.  .     . 

40             Srta.  Molas. 

Fidel.     .     . 

50             Sr.  Cazurro. 

Albert.    .     .    . 

23              Sr.  Goula. 

Carlos.   .     .     . 

30             Sr.  Virgili. 

Mag  i.     .     . 

50              Sr.  Puigguriguer 

lilay. .     .     . 

.     .          70              Sr.  Bailón. 

Ricardo..     ,. 

Sr.  Tort. 

Juanito..      .     . 

18             Sr.  Gené. 

Manuel..     .     . 

Sr.  Alsina. 

Ramon.  .     .     , 

Sr.  Pinós. 

Lluís.    .     .     . 

Sr.  Socias. 

Miquel  criado. 

Sr.  Munt. 

La  escena  en  Barcelona  año  1868. 


Por  un  favor  especial,  al  autor  el  Sr.  Tort  se  en- 
cargó del  insignificante  papel  de  Ricardo. 


Njta, — Por  dereehü  ó  izquierda  debe  entenderse  la  del  actor. 


ACTO  PRIMERO. 


Sala  pobremente  decorada.  Al  fondo  una  puerta 
con  cortina  y  otra  que  figura  ser  la  de  la  escalera. 
Ala  izquierda  otra  puerta.  A  la  darecha  una  mesita 
con  un  crucifijo  encima  En  primer  término  y  hacia 
la  izquierda  un  costurero  y  á  su  lado  un  sillón  viejo 
y  sencillo.  Al  levantarse  el  telón  Blay  estará  sentado 
en  el  sillón  y  Clara  también  sentada  al  otro  lado  del 
costurero  trabajando  en  alguna  labor. 

ESCENA  PRIMERA. 
Blay  Clara. 

Blay.    Si  filla  meba,  soch  vell 

y  ma  salud  es  gastada. 

Poch  á  pocti  sento  en  lo  pit 

com  la  vida  se  m'  escapa. 
Clau.    No  tingui  aqucts  pensaments 

qu'  un  jove  no  fa  mes  planta 

y  viura  encara  tants  anys 

com  mon  cor  á  Deu  demana. 
Blaï      ¡Pobre  nova!  '1  teu  desitj 

y  ton  eaiinyo  l'  enganyan. 

Clar.    Si  jo  veig  qu'  está  moít  bó 

Blay.     ¡Ay  Clareta!  'n  ling  vuitantè 

y  en  eix  mon  sols  d  •  tristesa 

he  plorat  mollas  vegadas 
Clar.    ¿No  veu  qn'  em  farà  plorar? 

¿perquè  diu  eixas  paraulas? 

Ha  tingut  un  poch  de  tos 

abuy  y  la  nit  passada 

y  ja  's  creu  que  va  á  morir. 

¡Jesús!  d'  aseguit  s'  espanta 
Blay.     No  m'  espanto,  filla  meba 

que  "1  mon  faja  temps  qu'  em  ca"»sa 

y  si  res  en  ell  deixés 

per  morirme  al  cel  pregara. 
Clar.     ¡Abi! 
Blay.  Pura  com  un  àngel 


y  bona  com  una  santa 
ja  may  en  ton  cor  virtuós 
ha  capigut  1'  acció  mala. 
Ni  V  orgull  t'  ha  conegut 
ni  1  enveja  torpe  y  vana 
ignoras  del  lluir  1'  afany 
v  lo  luxo  fins  t'  espanta. 
Sols  las  virtuts  en  ton  cor 
han  trobat  la  porta  franca 
y  escritas  la  Providencia 
las  ha  deixat  en  ta  cara. 
Clar.     ¡Deu  meu!  no  m'  alabi  tant 
qu'  em  farcí  posà  estufada. 
Blay,    Si  ets  mes  bona.... 
Clar.  Si  m'  es  abi 

y  los  abis  sempre  alaban. 
Blay.     ¡Ojalá!  no  fos  aixís! 

Jo  vuldria  que  las  ga'as 
de!  teu  cos  y  del  teu  cor 
sois  per  mi  fosin  notadas. 
Clar.    Abi  meu  no  digui  aixó.... 
Blay.     ¡Ay/  en  eixa  terra  Clara 
lo  vici  fa  á  la  virtut 
una  guerra  encamisada 
y  cuan  mes  la  bondad  brilla 
mes  lo  vici  la  reclama. 
Disfrasatde  purs  colors 
li  prepara  cent  mil  trampas 
y  per  matar  1'  innosencia 
en  re  la  maldat  repara 
cuan  me  veij  prop  de  la  fosa 
de  dolor  lo  pit  s'  em  tanca 
no  per  mí,  prou  qu'  hu  sap  Deu 
sino  per  tu,  pobre  Clara. 
Al  deixarte  en  lo  perill 
en  eix  mon  abandonada 
jove  y  plena  d'  atractius. 
sens  esperiencia  mundana 
tremolo  per  ta  ventura 
y  '1  leu  destino  m'  espant?. 
¡T  eslimo  tant! 
Clar.  Abi,  abi.... 

Blay.    Ja  may  del  meu  cor  s.'  apartan 
los  prechs  de  !a  bona  Rosa 
cuan  en  lo  Hit  estirada 
y  morintse  per  moments: 
«No  perdeu  la  filia  pare 
digué,  que  si  a!  cel  m'  en  vaig 
ab  vos  quedan  mas  entranya's. 
Vetlleu  per  la  vostra  neta 
teula  bona,  feula  honrada.» 
Desprqs  posante  en  mos  brasos 
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tancà  'Is  ulls  plena  de  calma. 
Clar.    ¡Mare  adorada! 
Blat.    {Conmovido.}       Mas  forsas 

ab  lo  meu  valor  s'  acaban 

y  la  filla  de  ma  filla 

quedará  desamparada. 
Clar.    (Lo  dolor  la  veu  m'ofega.) 

Abi  esperi  que.... 
Blat.  jEsperansal 

soch  molt  vell  per  esperar. 
Clar.    No  parli  mes  d'  això  ¡bajal 

ó  sino  m'  enfadaré . 
Blay.    Es  vritat  que  tu  ets  molt  blanca 

y  jo  parlo  sempre  negra. 
Clar.    Miri  anem  qué  '1  chocolata 

se  refreda.... 
Blay.  Dons  anema. 

Clar.    A  la  una,  alas  dugas....  jalsa! 

(ayudándole  á  levantar.) 

Si  es  mes  lleuge  qu'  un  ausell. 
Blat,    ¡Ay  nova!  ja  *n  ting  setantè. 

(vase  Blay  por  la  izquierda.) 

ESCENA  II. 

Clara. 

¡Pobre  abi!  qu'  es  bó. 
sols  per  mi  pateix 
pensant  que  la  vida 
per  moments  lo  deix. 
¿Morirá?  ¡Deu  méu! 
tingueume  pietat 
miréu  que  sa  sombra, 
vigila  ma  edad. 
Miréu  que  sens  ell 
quedo  en  lo  mon  sola 
á  mercé  del  mal 
que  tot  ho  desola. 

(Llaman  á  la  puerta.) 

ESCENA  III. 

Clara  Quima. 

Clar.    Crech  qu1  han  trucat  á  la  porta 

tal  volta  sigui  Y  Albert...  )abre.) 
Qüim.    [entrando  con  un  telar.) 

"on  dia.        Si  tens  que  fer... 

Tindràs  feina. 
Clar.  No,  no  importa, 

ab  vos  no  faij  compliments 


tot  parlant  treballaré. 
Qüim.    Be,  dons  aixis  entraré 

Ving  per  cosas  excelents 
cT  interés. 
Clar.  Dons  digueu  Quima 

ja  us  escolto  ab  atenció. 

Qüim.    T"  ho  diré  pues  tot  rud  > 

Hi  ha  un  senyoret  que  t'  estima. 
Clar.    ¿\  mi?  ¡vaya  «na  surtida! 
digueu  dona  ¿va  de  vera?? 
Qüim.    Molt  bé,  ja  veij.  que  t'  enceras 
Es  tant  cert  com  jo  tjrig  vida 
y  á  fe  li  tens  de  fer.  cas 
perquè  es  un  jove  molt  lluit 
molt  guapo  y  molt  instruït 
no  es  cap  beneit  del  cabás. 
Cían  parla  sembla  un  galan 
del  teatro.  ¡Quina  palical 
te  d'ch  filla  que  s'  esplica- 
qu'  es  un  gust. 

Clar.  Si  es  cumedian.... 

Qüjm.    Ca,  no  es  cumedian  Clárela 
ho  sembla  per  lo  arrogant. 

Clar     Y  que  voleu,  endevant. 

Qüim.    Que  obris  la  teba  boqueta 
y  contestis  sobre  això 
dientme  ben  net  y  ela  ... 

Clar.    ¿Si  fá  per  mi  ó  si  no  fá? 
pues  no;  la  contestació. 

Qüim.    Pensa  ab  un  poch  de  cachasa. 

Cla.      Aquet  es  lo  pensar  meu. 

Qüim.    Si  m  trobes  per  conte  teu... 

Cla.      Mireu  ja  us  dono  la  plasa 

Qüim.    A  un  jove  qu*  es  tant  atent 
tenirli  de  dir  no  ni  hi  ha. 

Cla.      Si  jo  nó  '1  puch  estimar. 

Mol  poch  proba  '1  seu  talent 
cuan  tal  comisíó  us  ha  dat 
que  deu  demanar  1'  amor 
la  boca  del  amador 
y  may  un  encarregat. 

Qoim.    Nova  no  faràs  carrera. 
Mira  sols  si  es  de  profit 
es  ben  rich,  pues  bon  partit 
lo  demés  es  tot  friolera. 

Cla.      Cada  cual  pensà  al  seu  modo. 

Qüim.    Dons  vaja¿que  li  diré? 
jo  crech  que  farias  bè 
evitarli  un  incomodo. 
Pols  donarli  una  esperansa... 

Cla.      Quima  '1  meu  cort  te  ja  duenyo, 
y  ai'  estranya  71  vostre  empenyo 
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sent  aixís  que  ab  confianza 

vos  vaig  dir... 
Quim.  ¡Ah!  que  t'  estima 

Don  Albert  y  á  tu  t'  agrada. 

¡Comprench!  ¿y  això  't  te  lligada? 

Ja,  ja  ja. 
Cla.  No  us  entench  Quima. 

Qüim.    Los  homes  son  bons  aucells 

y  enganyarlos  no  es  pecat 

cambia  'Is  novios  com  calsat 

y  serás... 
Cla.  [Vaya  uns  consells! 

jo  no  sè  quin  cap  teniu. 

¿v  '1  cor  no  vos  diu  may  ré? 
Quim.    ¿Lo  cor?  ¿y  qu'  han  te  de  fér? 
Cla.      Felis  vos  que  no  sentiu. 
Qüim.    Com  te  ting  molta  afkió 

C!areta  't  vny  protejir 

y  yo  't  juro  que  d'aqui 

poch  temps  serás  lo  milió 

en  vesti  y  .. 
Cla.  Si  ma  pobresa... 

Qüim.    ¿La  pobresa?  ja  veuràs 

ben  deprftSset  cambiarás 

la  miseria  per  riquesa. 

¡Ah!  pues  ja  ho  saps  D.  Carlets 

m'  esta  aquí  á  casa  esperant 

y  en  menos  de  mitj  instant 

lo  tindràs  als  teus  pauets. 
Cla.       [Asustada  y  deteniendo  a  Quima  que  se  dirije 

á  la  puerta.) 

Quima  1'  abi  pot  entrar... 

está  allá  dins.  ¿que  sou  loca? 
Quim.    Vaja,  tanca  aqueixa  boca. 
Cla.      ¡Oh!  no  obriu. 
Qüim.    (abriendo  á  Carlos.)  Ja  pot  pasar. 

ESCENA  IV. 

Los  mismos  Carlos. 

Car.      (entrando.)  Señorita  no  se  asuste. 

Cla.      (¡Jesús!  ¿que  faitj?) 

Quim.  ¡Vol  callar! 

la  Clareta  no  s'  espanta. 
Car.      Garita  solo  el  afán 

de  hablarla  á  Vd.  un  momento 

me  ha  movido  á  la  verdad, 

á  dar  un  paso  atrevido 

peligroso  y... 
Cla.  Criminal. 

Surti  d'  aqui  d'  aseguida. 
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Car.      Permítame  Vd.  hablar... 
Quim.    Y  ara  Clareta  ¿que  dius? 
Clà.      Calleu  Quima. 
Quima.  ¡Disbarat! 

de  primé  's  parla  y  desprès... 
Car.      Óigame  Vd.  por  piedad. 
Cla.      Fora  dich. 
Car.  Cuatro  palabras. 

Cla.      Oh!  no,  no  '1  puch  escoltar. 

(¡Verje  santa!  ¿que  faré? 

¿crido  1'  abi?  Deu  m'  enguart 

un  disgust  tant  horrorós 

lo  podria  fins  matar.) 

(a  Car/os.)  Se  preval  de  que  soch  ilouc* 

que  sino... 
Quia.  Eseolta.  ¡Gran  mal! 

Car.      La  vi  á  Vd.  no  ha  mucho  tiemp) 

y  en  mi  alma  llama  voraz, 

encendió  con  esos  ojos 

de  mirada  celestial... 

Esta  mujer  bienhechora 

á  quien  conocí.... 
Qum.  Ja  ho  sap 

Car.      Se  ha  prestado  á  protejerme 

y  gracias  á  su  bondad, 

dable  me  es  preciosa  Clara 

acercarme  á  confesar 

la  pasión  que  me  devora. 
Qüim.    Això  mateix.  Endevant. 
Cla.      Vostre  lleujeresa  Quima 

no  sabeu  lo  ma!  qu'  em  fa. 
Car.      ¡Oh!  por  Dios  diga  una  frase 

que  me  quite  la  ansiedad. 

Mi  amor  es  tan  grande  Clara 

tan  inmenso  y  tan  veraz, 

que  ha  de  ser  correspondido 

ó... 
Cla.  Dons  está  equivocat. 

D.  Carlos  per  compasió 

surti  que  no  pot  tardar 

1'  abi  de  venir  y... 
Car.  ¡Oh!  Clara 

dejeme  solo  esperar. 
Cla.      Si  no  puch. 
Car.  ¿Tan  poco  vale 

mi  cariño? 
Cla.  Molt  valdrá 

mes  lo  meu  cor... 
Car.  ¿Me  desprecia? 

Qüim.     (Noya  pensa  bé  '1  que  fas.) 
Cla.      En  mi  no  hi  cap  lo  despresi 

mes  no  '1  puch  amar  jamay. 
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^ar.      Pues  yo  sabré  encontrar  medios.., 
Cla.      Será  tot  en  va. 
Car.  No  tal. 

El  querer  todo  lo  alcanza. 
Cla.      Dons  ab  mi  s'  estrellará. 
Car.      Abur  Clara  hasta  muy  pronto. 
Cla,      ¡Oh!  per  Deu  no  torni  pas. 
Car.      ¡Imposible!  yo  la  adoro 

y  su  amor  he  de  lograr,     (rase  par  el  fondo. 

ESCENA  V. 

Clara  Quima. 

Quim.      ¿Que  has  fet  Clara? 

Cla.  Lo  que  dech. 

Quim.    Ja  't  dich  jo  què  ab  lo  teu  cap 

no  podras  may  fer  fortuna. 
Cla.      Mireu  Quima  son  estranys 

y  no  se  com  de  vos  surten 

los  consells  que  m'  esteu  dant, 

¿voleu  qu'  estimi  á  D.  Carlos 

tenint  mon  cor  ja  ocupat? 
Quim.     ¡A.  y  Clarefa  quins  escrupolsl 

Lo  qir  eslich  aconsellant 

t'  ho  diria  tota  dona 

si  't  tenia  ma  amistad. 

Ama  á  1'  Albert  tan  com  vulguis 

y  procural  atrapar, 

mes  no  siguis  per  ço  sorda 

als  prechs  del  que  t'  hi  portat 

perqué  es  un  jove  molt  lïch.. . 
Cla,      No  digueu  tants  disbarats. 

Si  no  us  cregués  mes  lleugera 

qu'  una  noya  de  deu  anys, 

vostres  consells  y  paraulas 

m'  haurian  ja  incomodat. 

ESCENA  VI. 

Las  mismas  y  Blay  entrando  por  la  izquierda. 

Quim.    Ton  abi. 

Blat.  ¿Que  tal  Quimeta? 

Quim.    Molt  be  ¿y  vos? 

Blay.  Anem  passant. 

Quim.    He  vingut  tot  treballant 

á  pasa  aqui  una  estoneta. 
Blay.    Ben  fet. 
Quim.  Si  no  puch  parlar 

al  poch  rato  de  cusir. 

per  forsa  m'  haig  d'  adormir 

v  'm  quedo  sens  treballar. 
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Blay.    ¿Si?  dons  fes  mourer  la  boca 

y  1'  agulla  á  la  vegada. 
Qüim.    D:  aquet  modo  ja  m'  agrada. 
Blay.    Jo  m'  en  vaig  á  casa  en  Roea 

Prompte  ving  Clara. 
Clar.  Molt  bé. 

Blay.    Farém  una  pasejada. 
Qüim.    ¡Aixó  es  yida  regalada! 
Blay.    Si  'Is  vells  no  servim  per  ré. 

[vase  por  la  derecha.) 

ESCENA  VIÏ. 

Clara  Quima  à  pochs  Albert. 

Qüim.  Endevant  ja  estém  á  solas 

y  podém  parlar  sens  pó. 

Cregas  Clara  que  D.  Carlos 

sent  per  fu  un  verdadé  amor 

y  que  serás  molt  ingrata 

si  '1  teu  cor  no  '1  correspon. 
Clar.    La  noya  qul  es  ben  honrada 

estima  un  home  tan  sois 

y  aquella  queaixísno  pensa 

Quima  s'  fa  molt  poch  favor. 

L'  Albert  te  ja  '1  meu  carinyo... 
Qüim.    Tot  aixó  son  vuits  y  nous 

Si  vols  no  ser  desdichada 

no  tinguis  preocupasions 

y  aprofitat  tant  com  puguis 

cuant  se  't  presenti  la  sort 

D.  Carlets  te  molta  plata 

y  'm  consta  qu'  es  generós; 

per  lo  tant  serás  molt  torda.... 
Clar.     [con  sequedad.)  Quima  no  'm  parleu  d'  aixó 
Qüim.    ¿Ja  t'  enfadas? 
Clar.  No  m  enfado 

mes  no  m'  agrada.  .. 
Qüim.  Dons  prou.  [Llaman.) 

llar.    Han  trucat.  Será  1'  Albert,... 
[Quima  va  á  levantarse.) 

No  us  mogueu  que  ja  hi  vaig  jo. 
[abre  la  puerta  del  fundo.) 

(Entrando.) 
Alb.      Bon  dia  Clara  ¿com  va? 
Clar.    Per  ara.... 
Alb.  ¿Tots  esteu  bons? 

¡Ola  Quima! 
Qüim.  Deu  lo  guar!. 

Alb.      ¿Qu"  es  fá? 
Qüim.  Brodar  mocadors. 

(Mirando  d  Albert  y  Clara  y  observando  f/ue  lesestorba. 
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Àb  lo  seu  permís. 
Clar.  '  ¿Tan  prompte? 

Alb.      Quedéus  dona. 
Quim.  Son  las  nou. 

y  encara  ting  d'  esmorsar. 
Clar.    ¡Ohl  com  vulgueu. 
Quim.  Dons  á  Dios. 

Alb.      Estigueu  bona  Quimeta 
Quim.    Hasta  després. 
Clar.  Si  Deu  vol. 

[rase  la  Quima  por  el  fondo.) 

ESCENA  XIII. 

Clara  Albert. 

Clar.    Dematí  has  vingut. 

Alb.  Ja  ho  veus. 

Clar.    Digas  que  pasa  de  nou. 

Alb.      Lo  de  sempre  Clara  meba 

fins  que  al  teu  costat  ne  soch 
per  dirte  lo  mclt  que  t'  amo. 
no  ting  calma  ni  repòs. 
Las  horas  s'  em  fan  eternas 
y  en  va  busco  distraccions 
si  eixos  ullets  no  contemplo 
que  'm  varen  roba  '1  meu  eor 

Cla.      ¿No  m*  enganyas? 

Alr.  ¿M'  ho  preguntas? 

Cla.  Ay  Albert  es  qne  -m  fa  po 
la  mala  fama  dels  homes. 
Son  molt  falsos. 

Alb.  Casi  tots. 

Cla.      Son  traidors. 

Alb.  Es  cert  també. 

Cla.      Y  variables... 

Alb.  Com  la  sort. 

Cla.      Tenen  vicis. 

Alb.  Sens  virtuts. 

Cla.      Y  en  son  pit... 

Alb.  No  hi  cap  re  bo. 

Ho  diuen  aixis  las  donas 
desde  qu'  existeij  lo  mon 
y  no  'm  ficaré  á  buscar 
si  es  errada  sa  opinió, 
mes  no  tindrà  tantas  faltas 
t'  ho  juro  per  lo  meu  nom 
'1  que  dintre  del  seu  pit 
senti  com  jo  un  bon  amor. 

Cla.      ¡Albert  meu! 

Alb.  Clara  ¿m'  estimas? 

Cla.      ¿Si  t'  estimo?  No  hi  ha  mots 
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quo pugnin  dir  solament 

la  sombra  de  ma  pasió. 

Las  frases  mes  inspiradas 

del  llcnguatje  mes  hermós, 

per  molt  que  diguin  y  espresin 

per  retrataria  son  poch. 

¿Si  t'  amo  Albert?  lo  que  sento 

no  es  afecte,  estimació, 

ni  atractiu  ni  simpatia 

no  es  carinyo,  ni  es  ardor 

ni  admiració  o  gratitud, 

es  molt  mes  que  tot  aíxó. 

Per  tu  la  vida  m'  anima 

que  sens  tu  no  veig  lo  mon, 

tu  ets  per  mi  lo  cel  la  terra, 

tn  ets  ma  ditcha,  per  tu  sols 

penso,  desitjo  y  espero 

per  tu  visch  y  'm  bat  lo  cor. 

¿Si  tc  estimo?  portam  joyas, 

portam  riquesas  tresors, 

donam  poder  cetros  glòria 

los  tronos  de  cent  nacions 

que  si  teba  no  puch  ser 

ho  llenso  pel  teu  amor. 
Alb.      Clara,  Clara  y  jo  comprench 

y  al  compendreu  soch  dichós, 

que  cap  home  de  la  terra 

ha  sigut  amat  com  jo. 

IVIes  te  juro  dolsa  aymada 

que  cap  home  al  mon  tampoch 

ha  adorat  ab  la  grandesa 

que  á  tu  V  adora  '1  meu  cor. 

Lluyn  de  'Is  teus  ulls  no  respiro 

y   1  meu  pit  esiá  de  dol 

al  teu  costat  Clara  meba 

no  se  creure  en  lo  dolor. 

¡Oh!  no  duptis  de  ma  estima 

vida  de  ma  vida,  no 

qu'  avans  de  pasar  molt  temps 

l'  Albert  será  1  teu  espòs. 
Cla.      Escoltante  soch  dichosa 

y  no  envejo  re  del  mon. 

¡Ay  Albert  t'  estimo  tant' 

Si  'm  faltabas... 
Alb.  ¡Oh!  no  no 

sempre  'm  tindràs  á  la  bora 

que  tas  penas  son  deis  dos. 
( llaman  á  la  puerta  del  fondo.) 
Cla.      ¿Qui  será? 
Alb.  Potse  la  Quima 

sempre  ve  en  la  bona  ocasió. 
(abre  la  puerta  y  queda  sorprendido  ol  ver  a  su  padre.) 
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ESCENA  IX. 

Los  mismos,  magí. 

Alb.      Vostè  aqui! 

Magí.  Si  ¿qué  t'  estranya? 

Un  bon  pare  deu  seguir 

sos  pasos  per  tot  arreu 

cuan  se  li  estravia  '1  fill. 
Alb.      Jo... 
Magí.  Quedas  confús  Albert 

diria  cualsevol  qu'  aqui 

sents  qu'  el  teu  pare  't  sorprenia. 

Que  en  alguna  cosa  ruin 

t'  ocupabas... 
Alb.  ¿Ruin? 

Magí.  Sens  dupte. 

Alb.      Estaba.... 

Cla.  (¿Qué  voldrà  dir?) 

Magí.    Estabas  fentli  protestas 

d'  un  amor  que  't  crema  '1  pit 

á  una  nova  qu'  es  modista 

y  que  sap  molt  be  finjir. 

*Estabas  parlan?  d'  amor 

*á  qui  ja  may  n'ha  sentit 

*y  com  pensa  com  un  noy 

*vinch  á  treuret  del  perill. 
Cla.      (¡Deu  meu!,)  (se  deja  caer  en  una  silla. ) 
Alb.  ¡Oh!  papá  '1  qu' acaba 

sa  boca  de  proferir 

per  forsa  es... 
Magi.  Es  la  vritat 

y  ho  veuràs  tot  deseguit. 

¿Ahont  has  anat  á  ficarte 

per  ton  amor  escullir? 

¿No  hi  ha  mil  noyas  de  tono 

que  tenen  lo  cor'bonich 

com  lo  eos,  y  que  ab  sa  estima 

t'  hagueran  fet  molt  felis? 

¿No  tens  un  nom  sense  tacha? 

No  ets  jove  instruit  y  rich? 

¿La  dona  mes  encumbrada 

t'  haguera  acas  resistit? 
Alb.      L'  home  de  bons  sentiments 

no  pot  1'  amor  elejir 

sols  lo  destino  li  porta. 
Mag.     Ay  fill  meu  ets  molt  sensill. 
Axb.      ¡Oh!  papá  no  parli  aixis. 

Vuste  no  pensa  de  eix  modo 

qne  no  té  '1  cor  tan  mesqui. 
Alb.      [Oh!  papà  no  parli  aixis. 

Vuste  no  pensa  d'  eix  modo 
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quc  no  te  '1  cor  tan  mesqni. 
Magí.    No  es  mesquindat,  es  judici 

lo  que  l'  aconsello  fill. 
Alb.      Dons  jo  no  busco  riquesas 

lo  que  vuy  es  un  cor  rich. 

Eixa  pobre  costurera 

que  ab  tal  crueltat  ha  ferit 

es  tan  honrada  y  tan  pura... 
Mag.      Honrada  y  pura  ¡Infelis! 
Cla.      (¡Quina  vergonyal  ¡Dèu  meu!) 
Magí.    Té  llejeix  aquet  escrit. 
Alb.      (La  sang  dins  del  cos  se  'm  glasa 

y  aquet  papé  'm  crema  'Is  dits.) 
Magi.    Llejeix. 
Alb.  No,  no:  de  primer 

vuy  saber  de  qui  es... 
Magí.  No  ho  diu. 

Alb.      ¡Ahí  ja  entenchl  es  un  anònim 

m'  ho  pensaba 
Magi.  ¿Qué  vols  dir? 

Alb.      Que  1'  anònim  es  un  arma 

de  que  's  valen  sempre  'Is  vils. 

La  vritat  no  tem  la  llum. 
Magi.    L'  autor  potse  t'  es  amich 

y  no  s'  atreveij  á  dirlho. 
Alb.      L'  honrat  firma  lo  qu'  escriu. 
Magi.    O  vol  evitar  cuestions... 
Alb.      Allavors  no  m'  es  amich. 
Magi.    Llejeix  dons  d'  una  vegada. 
Alb.      ¿Que  han  treuré? 
Magi.  ¿Que?  molt  profit. 

Alb.      «Guiado  por  un  alma  noble  {leyendo.} 

» su  hijo  de  Vd.  D.  Magín, 

«adora  á  una  miserable 

«con  estraño  frenesí. 

»La  tal  niña  que  és  modista 

«nada  lerda  y  muy  actriz 

«para  atrapar  el  sombrero 

•  echa  el  resto  del  fingir. 

»De  su  honra  no  quiero  hablar 

«pues  solo  su  hijo  febril, 

«ignora  que  esa  muchacha 

«ha  tiempo  que  es  meretriz.» 

(fnerá  de  si  y  dando  la  caria  á  D.  Magi.) 

Tingui,  tingui  ¡quina  infamia! 

no  ho  acabo  de  llegir 
(Volviéndose  y  contemplando  á  Clara  que  permanecerá 
sentada  tapándose  la  cara  con  las  manos.) 

¡Pobre  Clara!  com  pateix 

lo  teu  cor  de  serafí 

sols  un  lladre  sens  entranyas 

ta  virtut  pot  escupir. 
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Ès  mes  bona... 
CU.      [llorando )       Albert,  Albert. 
Alb.      {cociéndola  por  la  mano  y  acercándola  ásu  padre 

Alsa  '1  cap  y  vina  aquí. 

Miri  1  seu  front  y  sa  cara 

miri  'Is  seus  ulls,  hont  hi  viu 

lo  candor  y  la  puresa. 

¿Son  los  d'  una  meretris? 

¡Oh!  no  no  Dèu  es  molt  graní 

y  en  lo  semblant  fa  imprimir 

1'  innosensia  d'  una  verje 

v  las  marcas  del  deslis. 

Eixa  criatura  es  virtuosa 

sos  ulls  no  podan  mentir 

que  qui  com  la  Clara  plora 

no  te  1  seu  cor  pervertit. 
Magí.    Jo  no  se...  pero  es  modista... 
Alb.      Es  á  dir  que  sois  los  richs 

ser  podan  honrats  y  bons. 

Al  raitj  del  luxo  y  festins 

dels  magnates  vagarosos 

fermenta  '1  lasciu  desitj. 

Allá  lo  escàndol  impera 

la  moral  d'  allá  ha  fugit 

y  s'  adora  la  torpesa 

ab  cinisme  ostentatiu. 

Per  lo  mon  s'  estén  lo  vici 

mes  lo  seu  trono,  esta  allí. 
Magi.    Y  encara  que  sigues  bona 

la  seba  clase  es  humil... 
Alb.      Si  1'  estimo... 
Cla.  (Quin  martiri.) 

Magí.    Dons  jo  no  vuy  consentir 

qu'  el  meu  nom  sigui  la  befa 

portanlo  una... 
Cla.      (con  dignidad  y  levantándose.)  Don  Magi 

vosté  es  pare  de  y  Albert 

y  pot  agrahi  al  seu  fill 

que  m'  escolti  tants  insults 

y  no  V  hagi  tret  d'  aqui. 

Ma  pobresa  no  la  nego 

ni  may  m'  han  he  euvergonyít 

mes  ma  honrades  es  pura 

com  dels  àngels  los  suspirs. 
Alb.      Papa  ¿no  ho  veu? 
Magi.    (ap.  á  Albert.)        Ets  moll  nen. 

\à  Clara.)  Jo  no  ho  duplo...  mes...  en  fi 

no  pot  pasa  això  endevant 

jo  tinch  algun  compromís.,. 
Cla.      (Deu  meu!) 

Alb.  Papá  vusté  fm  mala. 

Magí.    No  Albert  això  dura  fins 
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quo  ab  lo  temps... 
Aui.  'L  meu  amor 

no  morirá  sino  ab  mi. 
Magí.    Anemsen. 
Alb.  Per  compasió... 

Cla.      (Reina  del  cel.) 
Magí.  ¿Vols  venir? 

Está  molt  be.  En  eixa  casa 

no  si  queda  ja  '1  meu  fill. 
Alr.      ¡Papal 
Magí.  ¿Vols  quedarte? 

Ar.it.  ¡Clara! 

Ci  a.      Es  ton  pare.  Has  d'  obehir. 
Alb.      Oh!  dons  be,  jo  seguiré 

mes  algun  dia  '1  seu  pit 

plorará  la  cruel  duresa 

que  m'  ha  fet  abuy  sufrir. 

A  Deu  Clara  no  m'  olvidis 

qu'  el  cel  vetlla  Ms  aílijits. 
[vanse  los  dos  y  al  salir  dejan  la  puerta  abierta:)* 

ESCENA  X. 

Clara  á  poco  Carlos. 

Cla.      ¡Ohl  no  no<  jo  no  puch  viurer. 

Albert  Albert  per  pietat 

fes  compendre  á  ne  '\  teu  pare 

que  si  es  ma  pobresa  grant 

ja  may  lo  pes  de  1'  infamia 

me  podrá  fer  baixá  *1  cap. 

Soch  honrada,  ¡ohl  vuy  qu'  ho  sàpiga. 

¡Abi!  ¡abi! 

(Dirigiéndose  á  la  puerta  y  viendo  á  Carlos.) 
Car.  Clara.. 

Cla.  ¡Ah! 

Car.      /La  ocasión  es  oportuna.) 

Vengo  otra  vez  á  rogar... 
Cla,      (/Ohl  que  no  me  entengui...  ¡Deu  meu! 

doneume  tranquilitat.) 
Car.      Tenga  usted  compasión,  Clara. 
Cla.      Don  Carlos  es  tot  en  va, 

surti  que  1'  abi  es  afora.... 
Car.      Ya  sé  que  tengo  un  rival 

pero  es  un  niño  sujeto 

al  yugo  de  su  papá 

y  aunque  rico  con  el  tiempo 

debe  de  ser.... 

(Bla y  asoma  la  cabeza  por  la  puerta  del  fondo 
y  queda  escuchando.) 
Cla.  Digui,  abiat. 

Car.      Sus  recursos  al  presente 

son  pocos  como  sabrá. 
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Cla.      ¿Y  qué  m'  importan  sas  rentas? 

Car.      Una  niña  de  su  eilad 

es  muy  justo  que  apetezca 

con  sii  lujo  deslumhrar 

y  el  hombre  que  es  su  querido.... 

Cla.      ¿Querido? 

Car,  Si. 

Cla.  Calli  ja. 

Car.      Me  parece  que  es  el  nombre.... 

Cla.      Calli  dich.  Prou  m'  ha  insultat. 
Soch  pobre  don  Carlos,  pobre 
pero  menjo  del  treball 
y  si  Deu  per  ma  desgrasia 
me  fes  quedar  sense  mans 
y  ni  un  tros  de  pa  tingués 
morintme  de  fret  y  fam. 
a  vans  de  vendre  '1  meu  cos 
mt  enterraria  en  lo  mar. 

Car.      Pero  niña  advierta  usted.... 

Cla.      Si  en  eixa  casa  hi  ha  entrat 
1*  home  de  qui  vusté  parla 
no  ha  vingut  aqui  á  comprar 
don  Carlos  lo  meu  honor 
que  no  te  preu  ni  tindrà. 
Podrá  fer  de  mi  sa  esposa 
mes  sa  querida....  jamay; 

Car.      ¿Sn  esposa?  ¡que  disparate! 

ESCENA  XI. 

Los  mismos  blay. 

Blat.      (entrando  de  repente.) 

Si  sa  esposa,  home,  malvat. 

Car.      ¡Caballero! 

Blay.  (á  Clara.)    Vestennoya. 

Cla.      Ay  abi  vusté  no  sap.... 

Blay.      Si  filia,  desde  la  porta 
ho  hi  pogut  tot  escoltar. 

.     (Pausa.) 
Home  sens  cor,  boca  d' infern 
¿qui  ha  guiat  ton  malehit  pas? 
Tanta  rabia  7t  fa  ma  ditcha 
que  aixis  la  vols  destrosar? 
¡Deu  meu!  á  un  tal  miserable 
¿perqué  no  '1  fa  fondre  un  llamp? 

Car.      Yo  he  venido  á.... 

Blay.  A  escupir, 

las  canas  d'  un  pobre  ansia. 
A  trepitja  aqui  ab  tas^plantas 
d'  una  familia  la  pau. 
A  deixar  ta  torpe  baba 
á  casa  d'  un  home  honrat. 
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A  divertirse  asesino 

derramant  d'  un  cor  la  sang. 
Cla.      ;Per  Deu!  ¡abi1 
Cau.  Escucha  viejo, 

pon  cuidado  en  el  hablar. 

Yo  soy  un  hombre.... 
Bi.ay.  ¡Mentida! 

no  ets  home  tigre  afamat. 

Tindràs  tilols  y  riquesas 

potsé  en  lo  mon  brillarás 

mesaquino  ets  mes  qu'  un  lladre 

que  venia  per  robar 

1'  innosensia  d'  una  verje. 

Tal  volta  t'  has  figurat 

que  portant  un  grapat  d'  cr 

sempre  tot  ho  lograrás. 

T*  enganyas  seductor  vil 

que  no  's  ven  1'  honra  d'  en  Blay. 
Car.      Mira,  tente  ya  la  lengua 

porque  empiezo.... 
Cla.  ¡Per  pietat! 

Car.      No  me  gustan  los  sermones 

he  venido  aqui  á  tratar 

con  la  niña.... 
Bi.ay.  iQuin  descaro! 

¿á  tractar? 
Car.  Si,  nada  mas. 

Bi.ay.    Dona  gracias  al  infern 

que  ma  forsa  s'  ha  acabat 

qne  ó  sino  per  eixa  escala 

sortirias  rodolant 

¡Tractar  la  honra  de  ma  nela! 

¡Infame!  ¡vil! 
Car.  Basta  ya 

hombre  estúpido. 
Blay.  ¡Cubarl! 

Car.      ¿Yo  cobarde? 
Cla.  ¡Abi! 

Blay.  ¡Lladre! 

Car.      No  me  puedo  ya  aguantar. 

Como  vuelvas  viejo  insano 

á  insultarme,  por  Salan 

te  juro  que  de  un  porrazo 

te  mando  á  la  eternidad. 
Blay.     ¡Pegarme! 
Cla.  ¡Deu  meu! 

Blay.  Un  arma. 

¡Ay!...  m'  ofego...  Clara...  abiát.  .. 

(Cae  desplomado  en  el  sillón  de  cuero.) 
Cla.      ¡Jesús! 
Car.  ('Esto  se  enmaraña 

lo  mejor  será  escapar.)      {Vase  por  el  fondo) 
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Cla.      ¡\bi  meu!  ¡abi!  no  'm  senl. 

(Dirigiéndose  á  la  puerta  ) 
Quimela  vina  volant. 

ESCENA  XII. 

BLAY  CLARA  QUIMA, 

Qtjim.     [entrando.)  ¿Qué  vols  Clárela?  ¿Qué  pasa? 
Cla.      Ay  Quima  J'  abi.... 
Qüim.  ¿Que  té? 

Cla.      Un  accident.  Yo  no  sé... 

Don  Carlos.... 
Qüim.  Tinguis  cachasa 

dom  vinagre  y  pasará. 
Cla.      ¡Verja  santa!  ¿y  si  s'  ha  mort? 
Qüim.    No  pot  ser.  Vaja  valor 

¿y  '1  vinagre? 
Cla..      (Dándole  nna  jicara  que  habrá  ido  á  buscar) 

Aqui  n'  hi  ha. 
Qüim.    Acostat.  Femli  olorár.  (Pausa. 

Ja  's  retorna. 
Cra.  T3eu  ho  fes. 

Qüim.    Está  cla  si  aixó  no  es  mes 

tfu'  un  tropell  que  pasará. 
Blay.    Clareta.... 
Cla.  ¡Gracias  Deu  meu! 

¿com  se  troba? 
Blay.  Estich  baldat. 

Qüim.    Blay  no  sigueu  espantat 
Blay.    Mira  Quima..  . 
Qüim.  ¿Qué  voleu? 

Blay.    Deixans  ab  la  Clara  sois. 
Qüim,    Molt  be  está. 
Cla.      (Ap  á  Quima.)  Un  metje  al  moment. 

no  perdeu  temps. 
Qüim.  Vaig  corrent. 

Cla.      Escolteu  Quima. 
Qüim.  ¿Qué  vols? 

Cla       ¡lo  'm  moro! 
Qüim.  Serenitat. 

Cla.      Si  1'  Albert  es  al'carrè 

y  us  veu,  no  li  diguéu  ré 

pues  faria  un  disbarat. 

(Quima  se  vapor  el  fondo.) 

ESCENA  XIII. 

BLAY  CLARA. 

Cla.      (¡Pobre  Albert!  si  sàpigues 
la  causa  d'  eixa  desgracia... 
Callaré  lo  que  ha  pasal 
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que  sa  vida  m' es  molt  cara.) 
Blal.    Clareta  acostat  aqui. 

Vuy  dirte  algunas  paraulas 

avans  d'  anarmen  del  mon. 
Cla.      ¿Que  diu  abi?  (¡Verge  santa!) 
Blay.    Si  filla  si  'm  diu  lo  cor 

que  la  vida  se  m'  acaba. 
Cla.      No  tingui  aprensió, 
Blay.  ¡Aprensió! 

si  t'  ho  dich  ab  tota  calma. 
Cla.      (jAy  de  mi!)  No  has  morirá... 
Blay.    Avans  de  mitja  hora  Clara. 
Cla.      [Abi  meul 
Blay.  No  't  desconsolis 

y  acata  la  sort  humana. 
Cla.      Pero  jo... 
Blay.  Dins  del  pit  sento 

que  no  estás  abandonada. 

¡Qui  ho  sap!  tal  volta  demà 

s'  acabarán  las  desgracias. 
Cla.      Ay  abi  no  parli  aixis 

que  sas  paraulas  m'  espantan, 
Blay.    No  perdem  lo  temps  Clareta 

que  ma  vida  ja  s'  apaga. 

*  Escolta  ab  molta  a  tensió 

*  y  procura  que  grabadas 

*  mas  esplicasions  te  quedin 

*  en  la  memoria  ben  claras. 
Un  dia,  potsé  cercà 
siguis  per  lo  mon  buscada 

y  es  presis  que  per  llavors 
ío  nom  del  teu  pare  sápigas. 
Ja  may  contarte  he  volgut 
1'  historia  de  nostre  casa 
perqué  una  desdicha  hi  ha 
en  cada  una  de  sas  páginas. 

*  En  lo  teu  pit  bo  y  sensible 

*  haguera  fet  moltas  llagas 

*  esplicante  filla  meba 

*  vritats  que  son  ben  amargas. 

*  Te  veya  creixe  á  ma  vista 

*  satisfeta  y  resignada 

*  fins  contenta  ab  la  pobresa 

*  y  jelos  de  la  bonansa 

*  desde  un  dia  á  un  altre  dia 

*  lo  mal  trago  t'aplasaba, 
mes  ara  1'  hora  ha  arrivat 
de  ferte  conèixer  Clara 

lo  misteri  que  'Is  meus  Uabis 
fa  ja  tani  temps  que  t'  amagan. 
¡Beina  del  cel  deume  forsas! 
Cla.      (¡Déu  meu!  no  se  lo  que  toa  passa. 
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¿qué  voldrà  dirme?  tremolo). 
Blay.    Obra  '1  calaij  de  la  (aula 

hont  hi  ting  jo  'Is  meus  papers. 

Hi  trobaràs  una  capsa. 

Pórtala. 
Cla.      (Dirigiéndose  á  la  mesita¡  (Jesús  Jesús.) 
Blat.    Es  de  llauna.  ¿L'  has  trobada? 
Cla.      [Alargándole  una  cajíta  de  hojadelata.) 

Segurament  será  aqueixa. 
Blay.    [Cojiendo  la  cajüa.)  Si  filia,  dom. 
Cla.  (L?. ansia  'm  ma'a.) 

Blay.    En  eixos  papers  Clareta 

ta  horfandat  está  esplicada. 

*Temerós  de  que  la  mort 

*rápidament  ab  sas  garras 

*sdns  donarme  temps  de  veuret 

*deixés  ma  boca  sellada, 

*vaig  volerme  prevenir 

*escribínt  aqueixa  carta. 

Pórtala  sempre  en  ton  pit 

y  la  verje  soberana 

farà  qu'  algun  dia  trobis 

1'  home  á  qui  va  destinada. 

En  lo  sobre  hi  ha  '1  séu  nom 

per  trobarlo  á  Déu  demana. 

(Llaman.) 
Cla.      (Yendo  á  abrir  la  puerta.) 

Aquí  está  '1  metje.  S<  '1  cura... 
Blay.    Los  metjes  no  fan  miracles. 

ESCENA.  XIV: 

Los  mismos,  Albert, 

Cla.      {Viendo  á  klbertó).  ¡Tú! 

Alb.  Hi  vingut  á  dirte  Clara 

que  á  pesar  de  lo  que  he  fet... 
Cla.      Albert  un  ángel  t'  envia. 
Alb.     Dons  ¿que  hi  há?  Clara  ¿que  téns? 

¿perqué  estás  descolorida? 

Digas,  corra. 
Cla.  Ay  Albert 

es  que  1'  abi  está  morintse. 
Alb.      ¡Deu  méul  ¿qué  dius? 
Cla.  Lo  que  sens. 

(Señalándole  á  Blay  que  estará  de  manera  que 

no  pueda  verlos). 

Mira. 
Alb.      (Acercándose  á  Blay.) 

¿Blay?  ¿Dons  que  vos  passa? 
Blay.    jDon  Albert!  tan  sois  vosté 

desitjaba  veurer. 
Alb.  ¿Si? 
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Blay.    Vuy  parlan j. 

Alb.  Pues  digueu. 

Blay.    Escolti.  Poch  á  poch  sento 

com  lo  cap  se  m'  enfosqueix 

y  abiat  sobre  aquell  llit 

hi  haurà  sols  un  cos  de  vell. 
Alb.  Blay  no  perdeu  1'  esperança. 
Blay.     D.  Albert  jamay  me  deix 

mes  1'  esperansa  que  ting 

es  solament  d'  ana  '1  cel. 

Ja  hi  viscut  prou. 
Alb.  Potser  no. 

Blay.    Me  'n  vaig  d'  aquet  mon  Albrt 

y  si  no  hi  deixes  ma  neta 

crech  qu'  estaria  content. 

Ma  sombra  li  farà  falta 

y  ab  sa  hermosura  molt  mes 

que  aixis  que  la  vejin  sola 

sens  lo  nort  dels  meus  conse'ls 

eix  grupo  d'  homes  del  vici 

que  no  pensan  may  en  re 

sino  en  trepitjar  las  honras 

y  embrutir  cors  innosents 

la  voldran  y... 
Alb.  Callen  Blay 

que  lo  que  habeu  dit  m'  ofèn. 

L'  home  que  á  la  meba  Clara 

tant  sols  malament  mirés 

á  fe  ae  Deu  jo  vos  juro 

que  no  ho  tornaria  á  fer. 
la  y.     [Exaltándose  y  haciendo  esfuerzos  para  hablar) 

¡Oh!  si  si,  no  m'  enganyaba 

cuan  lo  creya  diferent 

d'  eixa  turba  desalmada 

que  en  fer  plorar  s'  entreté. 

*Lo  seu  pit  pié  de  noblesa 

*no  alberga  mals  sentiments. 

*Ma  neta  ja  té  un  apoyo 

*que  vetllarà  sa  honrades. 

(Haciendo  esfuerzos  supremos.) 

(A  Albert.)  Sigui  jermá  de  la  Clara. 

[A  Clara.)  Estima  filia  á  1'  Albert. 
Alb.      Bon  Blay  seré  '1  seu  espòs 

ho  juro  per  eixa  creu. 

(Señalando  la  de  la  mesa.) 
Blay.    Gracias.,,  abraseume...  aqui.  . 

[Apretando  contra  su  pecho  á  Clara  y  Albert v 
Alb.      No  feu  esforsos,  cumbé 

que  \ingueu  tranquilüat. 
Cla.      Si  abi  meu. 
Alb.  Mireu,  jo  c  ech 

qu'  es  milió  que  aneu  al  llit. 
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Cla.      Potsé  no  podrá. 

Alb.      {Ayudándole.)      Probem. 

Poch  á  poch. 
Blay-     (Levantándose  con  pena  )  ¡bou  meu! 
Alb.      (Llevándoselo  al  cuarto  del  fondo.)  Blay,  home 

procureu  ser  mes  valent. 

(Clara  les  acompaña  hasta  la  puerta  y  después 

vuelve  á  la  escena.) 

ESCENA  XV. 

CLABA   SOla. 

M'  está  torturan  lo  cor 

un  fatal  presen  liment, 

ja  es  prou  gran  mon  sufriment 

Senyor  no  'm  deu  mes  dolor. 

*Mireu  Deu  meu  qu'  estich  sola 

*qu'  estich  casi  abandonada 

*y  en  eixa  terra  malvada 

*ío  vici  tot  ho  desoía. 

L'  abi  es  tota  nía  familia 

no  'm  priveu  del  seu  amor 

qu'  ell  consola  '1  meu  dolor 

y  ma  inesperiencia  ausilia. 

*Escolteume  bondadós 

*vos  sou  font  de  la  pietat 

*y  del  pit  desamparat 

*sou  lo  pare  carinyós. 

Ajudeu  me,  Verje  pia, 

dèmaneuli  al  vostre  fill. 

Tregueume  d1  aquet  perill 

per  ïompasió  mare  mia. 

Pregueu  per  mi  ¡oh.  pregueu, 

en  vos  fio  ma  inocencia 

Tingueu  per  mi  la  clemencia 

que  sempre... 
Blat.    {Desde  dentro.  Grito  ahogado.)  ¡Filla/ 
Cla.      (Desesperada  y  corriendo  hacia  la  puerta  por 

donde  ha  salido  Blay .  Alberto  apárete  en  ella 

y  la  detiene.) 

¡Deu  meu! 
ESCENA  XVI. 

CLARA  ALBERT. 

Cla.      (Pugnando  por  entrar  en  el  cuarto  ) 

¡Oh!  Abi,  abi  del  meu  cor. 
Alb.      Vina  retirat  de  aqui. 
Cla.      ¡Oh!  no,  no,  jo  'I  vuy  seguir. 
Alb.      (Obligando  á  Clara  á  sentarse  en  el  sillón  de 

cuero.) 

Clareta,  tingas  valor 
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Com  era  ja  tant  ancià, 
V  hora  ha  arrival,  de  sa  mort 
que  hi  faràs  era  sa  sort. 

Cla.      ¡Deu  meu!  ¿qui  *m  consolará? 

Alb.      ¡Clara..... 

Cla..  Albert.... 

Alb.  Tingas  firmesa 

y  acata  '1  decret  dels  cels, 
s'  han  acabat  sos  desvels 
sas  penas  y  sa  pobresa. 
No  '1  ploris  Clara  no  '1  ploris 
que  prou  ton  abi  ha  sufert 
en  eix  trist  mon. 

Cla.  ;Oh/  si.  es  cert. 

Alb.      Dons  si  ho  saps  no  't  desconsolis 
qoe  'Is  teus  plors  re  lograrán. 
Prega  tan  sols  al  bon  Deu 
que  1'  aculli  al  costat  seu 
sos  desusos  perdonant. 
*Ta  pena  no  arrivará 
*allá  hont  ell  es,  Clara  meba. 
*Prega  que  1'  oració  teba 
*1*  honrat  Blay  t*  agrahirá. 
Prega  que  lot  fen  asterisco  favor 
á  1'  ánima  del  difunt 
alcansarás  també  junt 
aminora  '1  teu  dolor. 
Prega  si  que  1'  oració 
es  bàlsam  que  tot  ho  cura: 
dichós  '1  que  en  la  amargura 
mira  ab  fé  á  la  religió. 
*Ella  com  la  mare  tendre 
*V  aconsola  abson  amor 
*|Ay!  de  aquell  que  en  la  tristor 
*eix  consol  no  sap  compendre. 
*|Ay!  del  cego  que  no  vol 
*demanar  pietat  al  cel 
*sas  penas  serán  de  fel 
*y  en  va  buscarán  consol. 

Cla.      Tan  de  repent  eixa  pena 
s'  ha  apoderat  del  meu  cor 
que  ofegantme  esta  el  dolor. 
¿Com  vols  qu'  estigui  serena? 
*Jamay  família  he  tingut. 
*Ni  '1  bes  carinyos  de  pare 
*ni  £1  dols  amor  de  la  mare 
*en  ma  vida  he  conegut. 
*En  1'  infansia  'm  va  cuidar 
*ab  1'  amor  de  mare  l-  abi 
*y  dc  ell  va  apendre  '1  meu  llabi 
*de  resà  y  á  Deu  amar 
*ab  is  seus  consells  desprès 
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*com  un  pare  m'  ha  ensenyat 

*á  teni  '1  meu  cor  honrat 

*y  á  pregar  per  qui  no  ho  es. 

¡Ay  Albert!  dins  del  meu  pit 

com  pare  y  mare  1'  amaba 

per  Ço  lo  seny  se  m'  acaba 

perqne  ab  ell  tot  m'  ha  ïugit. 
Alb.      Ton  dolor  re  ha  de  lograr 

Pensa  qu'  era  ja  vell  y  hasta.  ., 
Cla.      Lo  carinyo  Albert  no  's  gasta. 
Alb.      Jo  Clara  m'  en  ting  d'  anar. 

Deseguida  eslich  aquí. 
Cla.      Be 
Alb.  (Faré  lo  convenient 

per  1'  enterro  y...)  Al  moment 

ving.  Mira  Clara  al  sortir 

faré  veni  á  la  Quimeta 

perquè  't  fasi  companyia 
Cla.      No  es  necesari. 
Alb.  En  eix  dia 

tens  de  distreuret  Clárela. 
{Vasepor  el  fondo  y  deja  la  puerta  abierta), 

ESCENA  XVII. 

Clara  sola. 

¿Es  un  somni  verje  santa 
lo  que  á  mi  m'  está  pasant? 
Jo  se  qu'  en  eix  mon  es  grant 
la  desgrasia  pero  tanta 
no  creya  que  fós  posible 
En  una  hora  se  m'  han  mort 
lo  meu  abi  y  mon  amor. 
*Déu  del  cel  aixó  es  terrible 
*¿Sont  tan  grossos  mos  pecats 
*que  d'  eix  modo  'Is  castigueu? 
*Prenéu  mos  dias  prenéu 
*si  han  de  ser  tant  desdichals. 
*L'  abi  es  mort,  perdo  1'  Albert 
*los  seus  amors  m'  alentaban 
*y  la  vida  m*  animaban 
*sens  ells  lo  mon  es  desert, 
¡oh!  jo  no  puch  viurer  no 
lan  grant  soledat  me  espanta 
Escoltéume  verje  sania 
tingueu  de  mi  compasió. 
Reina  del  cel  per  pietat 
no  'm  deixeu  abandonada 
en  eixa  terra  plagada 
de  \icis  y  de  crueltat. 
Pregueu  per  mi  mare  mia 
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perquè  posi  fi  á  !a  mort 
á  las  penas  y  al  dolor 
que  'm  porta  ma  sort  impía 

[kl  volverse  ve  á  Carlos). 

ESCENA  XVIll. 

Clara.  Carlos.  (Que  habrá  entrado  un  momento  antes 

Car.      Clara .. 

Cla.  ¡Ah/ 

Car.  Perdón,  si  vengo. 

á  pisar  por  otra  vez... 
Cla.      Aquet  home  es  una  fera 

ó  na  perdut  1'  enteniment. 
Car.      ¡Oh!  no  puedo  conformarme 

á  verme  odiado  de  usted 

La  quiero  Clara  cual  nunca 

se  ha  querido  á  una  muger. 

Mi  amor.... 
Cla.  Calli  que  en  sos  Uabis 

s'  empanya  aquet  sentiment. 

Lo  vicios  tan  sols  desitja 

mes  lo  seu  cor  es  de  néu. 
Car       ¡Compasión! 
Cla.  Surti  de  casa 

Car.      La  adoro. 
Cla.  Jo  1'  aboresch. 

Car.      Clara  á  V.  la  amo  de  veras. 

Digo  lo  que  debo  hacer 

para  lograr  su  cariño 

y  le  j  uro  por  mi  fe 

que  todos  los  sacrificios 

que  me  pueda  V.  imponer 

para  probar.... 
Cla.  Surti  á  fora 

que  sa  pre  sencia  m'  ofen. 
Car.      No  me  desprecie  que  el  alma 

me  desgarra  su  altivez . 

Por  Dios  tenga  V.  piedad 

y  permítame  entrever 

solo  uu  rayo  do  esperanza. 
Cla.       Fora  dich. 
Cvr.  Es  V.  cruel. 

Cía.      No  finjexi  mes  don  Carlos 

per  desgrasia  ja  '1  conech. 
Car.      (con  ira.)  Mejor  asi  hablaré  claro. 

Mira  nifia  escucha  bien  ' 

y  medita  tus  palabras 

o  después  te  ha  de  doler. 

*Quizás  depende  tu  dicha 

*de  la  respuesta  que  des 


*y  cuenta  que  mis  promesas 

*á  cabo  las  llevare. 

*Soy  rico,  tan  rico  Clara 

*que  por  mucha  esplendidez 

*con  que  gaste  y  despilfarre 

*jamás  puedo  empobrecer. 

Pronuncia  solo  una  frase 

sometiendo  tu  desden 

y  mi  colosal  fortuna 

la  pondré  nina,  á  tus  pies. 

Mandarás  cual  una  reina 

y  tu  esclavo  yo  seré 

tus  gustos  y  tus  caprichos 

serán  para  mi  la  ley. 

Vivirás  en  un  palacio 

entre  lujo  y  oropel. 

Tendrás  trajes  joyas  galas, 

ostentarás  rico  tren 

En  fin  tendrás  lo  posible 

y  aun  lo  imposible  tan  bien 

que  por  tu  cariño  Clara 

todo  lo  sabré  vencer. 

¿Qué  contestas  à  mi  ruego? 
Cla.      ¿Qué  contesto? 
Car.      [con  ansiedad.)    Dime  ¿qué? 
Cla.      Que  ni  vusté  ni  ningú 

trepitjarà  ma  honrades. 
Caii.      ¿Esto  dices?  piensa  niña.   ... 
Cla.      Aixó  dich.  Su. ti  al  moment. 
Car.      Advierte  que  tu  desprecio 

te  va  á  costar  mucha  hiél. 
Cla.      La  venjansad'  un  infame 

lo  cor  honrat  no  la  tem. 

Vajisen  ó  crido  ausili, 
Car.      No  me  trates  con  durez 

que  cuando  arde  mi  cabeza 

soy  capaz  de  cometer 

el  mas  feroz  desatino. 
Cla.      [Señalándole  la  puerta.) 

De  seguida. 
Car.      [Fuera  de  sí  y  adelantando  unos  cuantos  pasos 

hacia  Clara,  la  cual  apresuradamente  se  coloca- 
rá en  frente  de  la  puerta  por  donde  ha  salido 

Blaxj). 

Por  Luzbel. 

te  juro  que  de  esta  casa 

saldré  con 

Cla.  Atrás  serpent. 

[Descórrelas  cortinas  de   la  puerta  y  muestra 

el  cadáver  de  Blay  á  Carlos,  quien  quedará 

aterrado.  El  público  no  debe  ver,  el  cadáver.) 

Home  sens  cor  ni  pietat 
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tíamnat  abor¿  fie  l' infern 
encara  no  fa  mitja  hora 
que  has  ferit  eix  pobre  vell. 
¿Desitjas  ja  un  altre  víctima? 
Digas  tigre  ¿tens  mes  sed? 
Tremola,  tremola  impío 
que  hi  ha  una  justicia  al  cel. 
Respecta  la  mort.  A  fora. 
{Carlos  sale  pausadamente  vencido  por  las  pa- 
labras de  Clara  y  esta  después  que  aquel  ha 
desaparecido  cayendo  de  rodillas  eselama:) 
¡Ohl  gracias  gracias  Déu  meu. 


Fus  del  acto  primero. 


ACTO  SEGUNDO. 


Sala  lujosamente  amueblada  Puerta  al  foro  y  laterales 

ESCENA  PRIMERA. 

magí.  fidel,  (sentados) 

Mags.    L'  Albert  no  pensa  cap  mica 

sois  escolta  '1  seu  amor... 
Fid.       Aixó  proba  que  te  cor 

y  qu'  estima  molt  la  chica. 
Magi.    Pues  posat  tú  en  lo  meu  lloen. 

Me  sembla  que  á  bon  segú 

obradas... 
Fid.  ¿Qué  saps  tú? 

Magi.    Es  á  dir  que  jo  no  soch 

un  bon  pare... 
Fid.  Si  senyor, 

mes  no  comprens  ab  acert 

lo  que  deus  fer  per  V  Albert 

considerant  que  '1  seu  cor... 
Magí.    Tan  sols  de  cor  saps  parlar 

es  lo  teu  punt  predilecte, 
Fid.       Aqui  tens  lo  teu  defecte. 

Tú  no  vols  considerar 

que  'Is  homes  com  lo  teu  fill 

no  tenen  lo  cap  per  nort 

sino  sempre... 
Magi.  Ja  '1  seu  cor. 

Dons  lo  cor  porta  !1  perill. 

M'  estranya  molt  lo  consell 

que  'm  donas  á  ne  'ls  leus  anys 

haben  sufert  desenganys. 

Si  fosis  noy...  mes  els  vell 

y  deurias  veurer  clá 

que  sols  troban  afliccions 

los  que  tenen  ilusions. 
Fid.       Es  qu'  avans  de  ser  anciá 

ba  sigut  jove  '1  meu  pit 
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y  on  oli  hi  sentit  1'  ardor 

d'  un  pur  y  constant  amor. 

Si  sabesis... 
Magí.  Bon  profit. 

Jo  no  hi  compres  en  ma  vida 

semblants  deliris. 
Fid.  Magi 

si  tothom  pensés  així... 
Magí.    L'  amor  es  una  mentida. 
Fid.       No  cregu  s  tal  desatino. 

Lo  q'ie  diu  la  teba  boca 

sols  un  ánima  de  roca 

pot  sentir. 
Magí.  ¿Si?  dons  jo  opino 

qu'  es  vritat  molt  vaporosa , 
Fm.       No,  sens  1'  amorós  alé 

en  eix  mon  no  hi  queda  ré. 
Magí.    Cuenlos  de  color  de  rosa. 

Si  seguin  lo  teu  pensar 

á  1'  Albert  encaminabas 

á  1'  últim  crech  qu'  acababas... 
Fid.       Per  ferme  d'  ell  estimar. 
Magí.    Això  si  que  ho  lograrías 

Dantli  plena  llibertat 

de  poder  fé  un  disbarat 

podent  1'  honor.... 
Fid.      (con  severidad.)        Desvarías 

y  'm  sorprèn  que  tal  agrabi 

surti  d'  en  Magí  que  sap 

qu'  adoro  Y  honor  com  cap, 
Magí.    No  't  vol  ofendre  I  meu  llabi. 

Sols  pretench  dirte  ab  allò 

que  si  á  i'  Atbert  contentaba 

ab  lo  que  vol,  deshonraba 

lo  meu  nom  per  sempre. 
Fid.  Això, 

aixis  ja  cambia  iY\  vista 

tot  1'  asunto.  Si  la  dona 

qu'  ell  estima  no  es  prou  bona.... 
Magí.    ¡Qne  té  d'  ésser!  Si  es  modista. 
Fid.      Pero  potsé  qu'  es  hermosa 

y  1*  Albert  creu  que  sent  pura.... 
Magí.    Lo  meu  fill  es  molt  criatura. 
Fid.      Tal  volta  sigui  virtuosa.... 
Magí.    (dándole  una  caria.) 

Enterat  d'  aquel  papé 

que  vaig  rebrer  fa  cinch  dias. 
Fin.      [después  de  haber  pasado  los  ojos  por  el  escrito  j 

No  'm  fio... 
Magí.  ¿De  que  no 't  fias? 

Fid.      D'  un  escrit  que  no  fa  fé. 

No  hi  ha  firma. 
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Magi.  Ni  servei.i 

No  hi  tinch  cap  desconnansa. 
Fid.      Pot  ser  molt  be  una  venjansa. 
Magí.    /Ca  home! 
Fid.  ¡Prou! 

Magí.  Belleieij. 

(después  de  haber  leído  Fidel  para  si.) 

Ara  tú  Fidel  pots  dir 

si  es  natural  ni  prudent 

deixar  que  V  Albert  ... 
Fid.  Current. 

Fas  molt  be  en  no  consentir 

que  '1  teu  fill  dongui  un  mal  pas 

mes  podria  ser  també 

qu'  eix  paper  fos  mentidé.... 
Magí.    Si  es  modista..  . 
Fid.  ¿Callarás? 

Es  á  dir  que  sent  modista 

no  pot  ser  la  noya  honrada 

tal  suposisió  es  errada 

iuconsecuent  y  molt  trisla. 

Si  fosis  pobre"  y  no  rich 

y  una  filla  Déu  te  dés 

qu'  ab  tot  afany  treballés 

sols  per  ajudarte  un  xich, 

¿de  vetllaria  deixarías? 

¿no  seria  en  tot  virtuosa? 

Dons  hi  ha  gent  pundonorosa 

que  fan  lo  que  tu  farias 

Al  mitj  de  las  costureras 

hi  ha  virtuts  desventuradas 

que  deuhen  ser  respectadas 

com  las  virtuts  altaneras. 
Magí.    Per  lo  que  toca  á  molt  pocas 

això  será  una  vrilat 

pero  conech  la  maldat 

d'ella.... 
Fid.  S  no  t'  equivocas 

aplaudeijo  '1  teu  rigor. 
Magí.    L'  Albert  potsé  sufrirá 

mes  després  coneixerà 

que  avans  que  tot  es  1'  honor. 
Fid.       Si  es  aixís  molt  ben  pensat 

cumpleijas  lo  teu  deber 

qu'  un  pare  no  pot  voler 

veures  lo  fill  enganyat. 
Magí.    Ja  'm  semblaba  que  1  teu  cor 

com  jo  reflecsionaría 

cuan  tot  ho  coneixeria. 
Fid.       Avans  que  tot  es  1'  honor. 

Jo  men  vasch  per  un  moment, 

deseguida  eslich  aquí. 

3 
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Magí.    Hasla  luego. 

f  id.  Adéu  Magí.  ( Vase  por  el  fondo) . 

Magí.    (Àquet  home  es  un  talent.) 

ESCENA  II. 

Magí  solo. 

Ell  troba  que  penso  bé 
privant  que  '1  noy  una  falta 
fasi,  que  mes  endevant 
li  costes  amargas  llágrimas. 
Lo  pobre  no  te  esperiencia 
y  com  lo  seu  pit  no  amaga 
ía  perversitat  de  molts 
no  pot  creurer  que  1'  enganya 
per  lograr  ferse  senyora 
eixa  modista  malvada. 
Per  fortuna  jo  la  enlench 
y  ling  de  ser  la  muralla 
que  defengui  'I  meu  Albert 
fie  sos  ardits  y  sas  manyas, 
¡oh!  per  fortuna  1  seu  pare 
coneij  1'  astucia  mundana 
y  cumplint  lo  seu  deber 
ti  evitará  eixa  desgracia. 

ESCENA  III. 

MAGÍ,  MIQUEL,  ápOCO  CARLOS. 

Miq.      (Entrando.)  D.  Magi... 

Magi.  ¿Qué  hi  ha  Miquel? 

Miq.      Lo  senyor  conde  de  Salgas 

esta  aqui. 
Magi.  Digas  que  pasi. 

Miq.      Esta  bé.  (Vase. 

Magi.  ¡Jesús!  m' estranya 

la  visita  de  D.  Carlos 

Va  venir  1'  altre  sen  mana 

y  eixa  gent  no... 
Car.      ¡Entrando.)         ¡D.  Magin! 
Magi.    ¿Como  esta  V.? 
Car.  Muy  bien,  gracias. 

y  ¿V.  también?... 
Magi.  Asi,  asi. 

(kcercando  una  silla.) 

Tome  V.  asiento.  De  casa 

se  ha  ido  mi  hijo  hace  ya  rato. 

Debe  llegar  sin  tardanza. 
Cvr.      No  importa,  por  el  no  vengo. 
Magi.    Entonces... 
Car.  La  amistad  franca 
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que  profeso  á  su  familia 
me  obliga  á  tener  la  audacia 
de  descubrirle  con  tiempo 
de  que  pueda  V.  cortarla 
cierta  red  que  al  bu'  n  Alberto 
tiende  una  muger  malvada. 

Magí.     Por  Dios  hable  V.  D.  Carlos. 

Car.      Comprendo  que  mis  palabras 
le  harán  sufrir  á  V   mucho. 

Magi.    Diga  V. 

Car.  Pues  tenga  calma. 

que  aun  es  tiempo  de  salvar 

á  mi  amigo  de  la  trampa. 

{Movimiento  de  impaciencia  de  Magin. 

Hace  ya  mas  de  tres  meses 

se  medijo  en  cierta  casa 

que  el  nido  de  una  modista 

su  hijo  de  V.  frecuentaba. 

*De  pronio  no  me  estrañó 

*la  noticia  que  me  daban 

*que  al  fin  Alberto  era  joven 

*y  cual  todos  á  las  faldas 

*por  muy  humildes  que  fueran 

Mebia  encontrar  fragancia. 

La  dignidad  y  el  talento 

que  al  hijo  de  V.  adornaban 

no  dejaban  presumir 

que  nunca  llegara  su  alma 

a  sentir  estimación 

por  una  muger  sin  fama. 

Sin  embargo  no  fué  así: 

la  modista  que  es  taimada 

y  sutil  como  ella  sola 

pronio  observó  que  trataba 

con  un  pecho  franco  y  noble 

é  imaginó  una  celada. 

*Conociendo  bien  á  Alberto 

*com prendió  que  si  lograba 

*presenlarse  ante  sus  ojos 

'tan  buena  cuai  desdichada 

*su  corazón  generoso 

Plegaria  a!  fin  á  amarla. 

Fingió  tan  nien  desde  entonces 

la  virtud  y  la  desgracia 

que  mi  amigo  al  poco  tiempo 

tuvo  á  la  arpia  por  santa. 

En  los  ojos  de  la  pérfida 

jamás  supo  ver  la  infamia 

y  en  su  loca  ceguedad 

creyóla  pura  y  honrada. 

Su  hijo  de  V.  D.  Magin 

ama  cual  los  buenos  aman 
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y  por  su  pasión  llevado 

cometer  puede  una  falta 

que  en  su  frente  noble  y  leal 

imprima  una  negra  mancha 

y  ni  el  esfuerzo  ni  el  tiempo 

podrían  jamás  borrarla. 

Al  descubrir  un  secreto 

que  de  fijo  V.  ignoraba.... 
Magí.    No  lo  ignoraba  I).  Carlos 

se  anticipó  ya  esta  caria. 

¿Es  de  V.  tal  vez? 
Car.  No  tal. 

(En  mentir  nadie  me  gana.) 
Magi.    Es  un  anónimo. 
Car.      (Cojiendo  la  carta  de  manos  de  D.  Magí. 

A  ver. 

(Después  de  haberla  mirado.) 

Es  verdad,  no  está  firmada. 

Sabiendo  V.  ya  este  asunto 

me  figuro  que  á  la  falsa 

habrá  Alberto  conocido 

y  en  vista  de  sus  infamias 

solo  desprecio  tendrá.... 
Magi.    Asi  no  se  equivocara. 

No  señor,  sigue  queriéndola. 
Car.      (Muy  bien.  Me  lo  figuraba.) 

Pues  entonces....  (Levantándose.) 
Magi  Dice  el  loco 

rué  conoce  bien  su  Clara, 
lúe  el  autor  de  tal  anónimo 

es  por  fuerza  algun  canalla. 
Car.      (M'ü  gracias  amigo  Alberto.) 

Pero  si  yo  le  probaba 

que  lo  que  digo  es  verdad 

y  que  su  Clara  le  engaña.... 
Maai.    ¿Tiene  V.  pruebas  don  Carlos? 
Car.      Y  si  V.  quisiera  usarlas.... 
Magi.    ¿Que  si  quiero?  jYo  lo  creo! 

mas... 
Car.  Cierta  muger  honrada 

y  amiga  de  la  modista 

podrá  esplicar  las  hazañas 

de  la  virtuosa  Clarita. 
Maci.    Alberto  creerá  comprada 

esa  muger,... 
Cab  .  La  conoce 

y  le  consta  que  se  tratan 

con  muchísima  franqueza. 
Magi.    ¿Podrá  venir?.... 
Car.  Usted  manda. 

Magi.    En  seguida. 
Car.  Pues  vendrá. 
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"Magi.    Lo  que  aqui  de  hacer  acaba 

le  responde  de  un  amigo. 

{dándole  un  apretón  de  manos.) 

Disponga  usted. 
'Car.  Muchas  gracias. 

Hasta  pronto. 
Magi.  Señor  conde.... 

'Car.      (saliendo.)     (Ya  camina  mi  venganza.) 

ESCENA  IV. 

MA8I    SOlo. 

D*  aixó  'n  dich  amichs  de  veras 

desde  abuy  crech  qu'  es  vritat 

qu'  existeijin  1*  amistat 

y  las  personas  sinceras. 

Álfúltim  lo  noy  sabrá 

que  aquella  per  qui  sufreij 

lo  seu  amor  no  mareij 

y  content  la  deixerá. 

;Ay!  don  Carlos  dins  del  cor 

tindré  per  sempre  present 

lo  molt  generosament 

que  has  salvat  lo  meu  honor. 

ESCENA  T. 

MAGI.   FIDEL. 

Magi.    (viendo  entrar  é  Fidel  y  cogiéndole  por  la 

mano.) 

Cantem  victoria  Fidel. 
Fiü.      ¿Que  hi  ha? 
Magi.  Una  proba  segura 

de  que  es  la  modista  impura 

com.... 
Fid.  ¿Si?  v  qui  ... 

Magi.  Un  amich  fiel, 

Fid.      Esplicat. 
Magí.  Dons  ja  veuràs. 

don  Carlos,  ja  sabrás  qui  es, 

donant  probas  de  honrades.... 
íFid.      Es  estrany. 

Magi.  ¡Com!  ¿duptarás?.... 

Fid.      Endevanl. 
Mac  i.  Aqui  ha  vingut 

y  m'  ha  contal  sens  obstacles 

tota  la  vida  y  miracles 

d'  eixa  infame  que  ha  sabut 

gira  '1  cap  del  pobre  Albert. 
Fid.      Be,  pero.... 
MagiI  No  hi  acabat. 
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Desprès  d'  haberse  esplicat 
don  Carlos  mateij  m'  ha  ofert 
fer  venir  certa  minyona 
amiga  de  la  modista 
Cfue  ím  dirá  lo  molt  que  dista, 
de  ser  ni  una  mica  bona. 

Fid.      Y  vindrà.... 

Mlgi,  Dins  d' un  moment. 

Fid.      Y  eixa  amiga  que  t'  ajuda 
¿es  de  T  Albert  coneguda? 

Magí.     Diu  que  si. 

Fid.  Perfectament. 

Magí      Estich  mes  content  Fidel. 

Fid.       Comprendí  la  teba  alegria 

Magí.    Sí  don  Carlos  sois  sabia 
lo  agrahit.  ..  '■ 

jid.  No  Magi,  al  cel 

las  gracias  li  tens  de  dar 
que  aquell  en  qui  '1  teu  cor  pensa 
pulsé  's  venja  d-  una  ofensa 
ab  1'  escusa  d'  ajudar. 

Magi.    Lo  qu'  es  aixó  no  m'  importa. 

Fni.      T  aviso  per  lo  que  has  dit. 

Magi.    Si  's  vol  venjar,  bon  profit 
que  sa  venjahsa  'm  reporta 
poder  salva  M  meu  Albert 
d'  un  desengany  mes  que  cruel 
y  per  lo  mateij,  Fidel 
iing  de  estimarli. 

Fid.  Es  molt  cert. 

Magí.    Mf  estranya  que  tardi  tant 
abuy  lo  noy  d'  arrivar. 

Fm.       No  es  pas  hora  de  dinar. 

Magí.    Si  pel  cap  m'  está  ballant 
lo  desitj  de  diiii  tol, 

Fid.      Ya  veig  que  no  farem  ré. 

Magi.    Y  dons  ¿qué  no  li  dir  ? 

Eid.      No  d'  improvis  tabalot. 
Home  sigas  círcunspecte 
qu'  en  eixns  cosas  es  bo 
esperà  alguna  ocasió 
en  que  fasin  forsa  efecte. 
Si  1'  agafa  de  seguit 
lo  relato  de  la  amiga, 
veurà  1'  asquerosa  intriga 
y  quedará  envergonyit. 
Allavors  es  molt  probable 
que  '1  despred,  en  lo  seu  cor 
ocupí  i  lloch  del  amor 
al  contemplar  miserable 
traidora  y  sens  sentiment 
la  que  creya  enamorada 
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virtuosa  pura  y  honrada.  .. 
Magí.    Torno  á  dir  qii'  ets  un  talent. 

Me  sembla  que  pensas  bé 

v  ho  fórem  d'  eixa  manera. 
Fid.       Veurem  si  tindràs  espera, 
Magí.    Te  dich  que  no  parlaré. 

LSCENA  VI. 

Los  mismos  migüel,  después  Carlos  y  quima. 

Miq.      [entrando.)  Senyor  don  Carlos  ... 
Magi.  Que  pasí. 

Depresa. 
Car.      (entrando.)  Aqui  estamos. 
Mar.  ¿Ya? 

Habrá  usted  ido  volando. 

Siento  mucho  que... 
Car.  No  tai, 

me  esperaba  ya  la  Quima. 
Fid.       (No  m'  agrada  '1  seu  parlar.) 

Servidor... 
Car.  Adiós  amigo, 

sigue  V.... 
Fid.  Sin  novedad. 

Magi.    Y  la  mujer  ... 
Car.  Fuera  aguarda 

Si  V.  quiere.... 
Magi.  Puede  entrar. 

Fid.       (No  m'  agrada.) 
Car.      (desde  la  puerta  del  foro.)  Entre  Quima. 
Magi.    ¿Esta  es  la  que?.  .. 
Quim.    (Enlraudo.)  Déu  1'  os  guarí. 

Car.      Si  tal.  ésta  es  la  muier, 

que  gracias  á  su  bondad, 

le  esplicará  á  V.  la  historia 

de  la  Clara  angelical. 

Escuso  decirle  á  V. 

que  si  se  decide  á  hablar, 

es  solo  porque  comprende 

que  delata  á  la  maldad. 

Magi.    Ya  supongo 

Fid.  fNo  m'  agrada.) 

Magi.    ¡Oh!  jamás  podré  olvidar 

su  bondad  de  V  ,  don  Carlos, 

y  si  por  casualidad 

una  ocasión  se  me  brinda 

de  poderle  á  V.  probar 

cuan  agradecido  quedo 

Car.      Al  serle  á  V  servicial 

siento  un  placer  infinito. 
Magi.     ¡Oh/  mil  gracias. 
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Car,  Además 

soy  buen  amigo  de  Alberto, 

y  al  evitarle  un  pesar, 

solo  rindo  un  homenaje 

al  culto  de  la  amistad. 
Quim.    (Faitj  un  papé...) 
Magi.  Y  él,  D.  Carlos, 

no  dudo  que  apreciará, 

cual  debe,  tanta  nobleza. 
Car.      La  pobre,  es  muy  natural, 

se  encuentra  un  poco  confusa. 
(dirijiéndose  a  la  Quima.) 

Piense  que  no  es  disfamar 

lo  que  quiere  hacer  Joaquina. 

Viene  V.  con  la  verdad 

á  quitar,  á  fuer  de  buena, 

de  un  vil  crimen  el  disfraz. 
Magi.     {hablando  reservadamente  á  Fidel  que  estará  á 

su  lado.) 

Es  un  bon  amich  del  noy. 
Fid.       (A»,  á  Magi.)  Potsé  sí. 
Magi.    (la.  á  Fidel.)  ¡Oh!  y  molt  honrat. 

Cf.r.      (aparte  a  la  Quima.) 

Pues  ya  sabe  que  lo  que  haga 

como  siempre  premiará 

mi  bolsillo  con  largueza. 

Cuento  con  usted  ¿verdad? 
Magi.  [a  Fidel.)  No  diguis  aixó. 
Fid.  Si  ho  crecli. 

Magi.     Dons  estás  equivocrt. 
Car.      (continuando  su  aparte  con  Quima.) 

Diezdureles. 
Qoim.  Está  bè. 

li  dich  que  pot  descansar 

y  que  molt  lo  pit  mc  enganya 

ó  'm  sembla  que  logrará 

que  la  Clara  '!  fi  's  lendeiji. 
Car.      De  mí  no  se  ha  de  quejar 

si  tal  sucede,  (alto.)  Señores.... 

con  su  permiso. 
Magi.  ¿Se  vá? 

Car.      Me  es  muy  preciso 
Magi.  ¿Tan  pronto? 

Car.      Por  fuerza;  he  de  visitar 

una  señora.  .. 
Mari.  Comprendo 

son  asuntos  de  su  edad. 
Car.      Conque,  Joaquina  valor, 

deje  este  miedo  cerval 

que  está  V.  entre  caballeros 

y  el  santo  paso  que  dá 

á  impulsos  de  su  honradez 
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comprenden  y  apreciarán. 
Magi.    Con  el  alma. 
Car.  Pues  señores.... 

Magi.    Le  vamos  á  acompañar. 

(vanse  lodos  menos  Quima.) 

ESCENA  Vil. 

quima  sola. 

Deu  durets  una  visita 

cap  metjees  tan  ben  pagat 

tinch  de  mentir,  si  es  vritat 

pero  també  m'  aprofita. 

Entre  engaña  ó  be  cusir 

lo  primer  m'  ho  pagan  mes 

jo  sois  miro  1'  interés 

y  m'  estimo  mes  mentir. 

Amés  en  veyent  dínés 

m'  agafa  la  tentació 

de  ficals  al  meu  surró. 

¿Què  direm?  No  hi  puch  fe  mes. 

Aixís  dons  si  es  un  pecat 

lo  que  la  Quima  fará 

eix  pecat  meu  no  será 

sino  d'  aquell  que  m'  ha  untat. 

ESCENA  VIII. 

quima,  magii/  fidel  [entrando.) 

Quim.    (Ya  son  aqui.  Dons  valor 

qu'  es  lo  que  mes  m'  interesa  ) 

Magi.     Dispensi  noya  la  presa 
pero  las  cosas  d*  honor 
no  teñan  moments  d'  espera 

Fin.       Digui  primer  si  á  1'  Albert 
vusté  coneij. 

Quim.  ¡Oh!  molt  cert. 

Desde  cinh  mesos  arrera. 

Fid.      ¿Y  en  quin  puesto  'l  va  trovar? 

Quim.    A  casa  de  la  Clareta. 

Com  jo  visch  á  1'  escaleta 
hi  pujaba  á  treballar. 

Magi.    ¿Es  á  dir  que  fa  cing  mesos?... 

Quim.    ¿Que  s(  estiman?  Si,  cabal 
desde  1'  ultim  Carnaval. 
Ni  mes  ni  menos. 

Fin.  Entesos. 

Quim.    La  Clara  crech  que  brodaba 
pf>l  ramiser  Sarobert 
y  la  va  veurer  1'  Albert 
una  tarde  cuan  bi  anabá. 


Va  demaná  ab  agudesa 
camisas  al  camiser 
advertint  que  las  fes  fer 
per  la  Clareta  Salesa. 
Al  cap  y  al  fi  ho  va  lograr 
y  ab  1'  escusa  del  brodat 
dels  patrons  y  del  plancha! 
á  la  casa  's  va  ficar. 
Lo  demés... 

Magí.  Es  cosa  entesa. 

Ara  noya  '1  que  cambé 
es  que  'ns  espliqui  ben  bé 
qui  es  la  Clareta. 

t>uiM.  (Firmesa.) 

Ja  ho  sabrán  per  D.  Carlets. 
Es  una  noya....  ¿comprenan? 
d'  aquellas  que  al  cap  hi  teñan 
tanta  vent  com  pardalets. 
Va  compendre  al  comensar 
que  D.  Albert  era  bó 
y  ha  finjil  una  pasió 
probant  si  '1  pot  agafar. 

Fid.      ¿No  1'  estima? 

t}iM.  ¿Ella?  ¡cá! 

Lo  que  busca  la  Clareta 
es  posarse  ben  maqueta 
diverlirsey  paeeijár. 
Sent  modista  no  potferho 
perqué  li  falta  '1  millo 
y  per  ço  perd  la  rahó 
per  casarse  ab  un  sombrero. 

Fin.       Dons  es  cosa  molt  estranya 
que  '1  noy  se  d;'ixi  enganyar 
sent  aixis  que  sap  pensar, 
té  talent  y... 

Quim.  Pues  1'  enganya. 

Si  li  dich  qu£  es  mes  entesa 
que  cap  modista  en  finjir. 
Ella  ha  sapigul  cubrir 
son  mal  nom  ab  agudesa, 
v  tot  fen  la  comedianta, 
ü  Albert  al  fi  ha  cregut. 
á  la  Clara  ab  mes  virtut 
y  ab  mes  bondad  qu'una  santa. 

Magi.    ¿Lo  que  ha  dil  repetirá 

cuan  lo  noy  sigui  present? 

QuiM.    No  hi  ling  cap  inconvenient, 

Magí.    Poch  sap  lo  favor  que  'm  fa. 

Fid.       A  1'  entrar  1'  Albert,  cumbé 
qu'  eixa  dona  aquí  no  siga. 

Magí.     Pot  amagarse. 

Qüim.  Dons  diga. 
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Magí.     (señalando  una  puerta  de  la  derecha.) 

Aquí  crech  qu'  estará  bé. 
Qtiji      {dirijiéndose  á  la  mencionada  puerta.) 

¿Com  sabré  que  haig  de  sortir? 
Magí.    Ja  la  vindré  jo  á  avisar. 

Dispensi  si...., 
Qüim.     {entrando  en  el  cuarto.)  ¡Vol  callar! 
Magí.    Ara  '1  noy  ja  pot  venir. 

ESCENA    IX. 
magí,  fidel. 

Magí.    Crech  qu'  estarás  convensul 

de  que  feya  un  disbarat 

estimant  1  Albert.... 
Fid.  No  ho  dupto. 

Magí     Si  jo  m'  espanto  al  pensar 

que  si  la  carta  y  D  Carlos 

no  m'  haguesin  avisat 

á  temps  de  posarhi  coto, 

lo  noy  cego  com  está 

y  pregat  per  eixa  dona 

haguera  sigut  capas 

de  casarsi. 
Fid  No  Magi, 

V  hauria  avisat  avans. 

Jo  conech  molt  be  '1  teu  fil  1 

y  se  que  't  respecta  tant 

que  si  morir  li  manabas 

moriria  sens  un  plany. 

Ell  sabrá  que  per  casarse 

lo  teu  nom  te  de  donar 

y  si  '1  teu  permis  li  falta 

pots  creurer  que  no  ho  farà. 
Magí.    Ho  crech,  pero  mes  m'  estimo 

evitarli  algun  mal  pas, 

que  ni  '1  dimoni  en  persona 

sap  com.las  donas  t  -ntar. 
Fid.       Això  si  que  no  t'  ho  nego. 

La  prudencia.... 
Magí.  Deu  t'  en  guart 

del  home  sens  espsriencia.... 

(Alberto  aparece  por  el  fondo. 
Fm.       Calla,  1'  Albert  ha  arrivat. 

ESCENA  X. 

Los  mismos,  Albert. 

Alb.       (Que  entrará  triste  y  meditabundo.) 

Molt  bon  dia. 
Fin.       {Alegremente )        ¡Camarada! 
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Alb.      D.  Fidel... 

Aid.  ¿Vens  de  paseij? 

Flb.      (Sentándose.)  Si  senyo. 

Fid  ¡Quina  vidasaï 

Mag.    (Sempre  trist.)  Digas  Albert 

¿ja  t'  has  vist  ab  D.  Ventura? 
Alb.     Ara  £n  ving. 
Magí.  ¿Y  está  corrent 

1'  asunto  d'  aquella  lletra? 
Alb.      Si  papá. 
Mivgi.  Dons  está  bé 

demà  aniràs  á  cobraria 
Fid.       (¡Pobre  Albert!  y  com  sufreij.) 
{Pausa.) 

Y...  ¿que  's  diu  per  Barcelona? 

¿no  saps  ré  nou? 
Alb.  Don  Fidel 

no  hi  sentit  ré. 
Fid.  ¿No?  pues  vaja 

es  presís  pasa  '1  ratet 

avans  de  sentáns  á  taula 

Jugarem  al  ajedrez. 

¡Miquel! 
Alb.  Si  no  puch  jugar. 

Dispensi,  pero.... 
Fid.  ¿Qué  tens? 

No  cumorench  tanta  tristesa 

en  un  jove. 
Alb.      (Levantándose.)  No  pot  ser. 

Lo  que  ha  dit  la  seba  boca 

D.  Fidel  vusté  no  ho  creu. 

perquè  si  pensés  d'  eix  modo 

precís  fora.... 
Fid.       (Cambiando  de  lono.)  Mira  Albert 

conech  que  tu  ets  dels  pochs  homes 

qu'  estiman  ab  tota  fé, 

mes  devant  del  teu  carinyo 

hi  has  de  posà  '1  teu  deber. 
Alb.      Y  això  faij,  mes  no  'm  demanin 

lo  que  may  podria  fer. 

No  vulguin  qu'  estigui  alegre 

cuan  me  mata  M  sentiment. 
Fid.      ¿Tant  1'  estimas? 
Alb.  Tant  1'  estimo. 

Magí.     Dons  olvida. 
Alb.  Bon  remey 

¡Ay!  papá!  '1  foch  del  amor 

¿qui  1'  apaga? 
Magí.  ¿Qui?  lo  temps. 

Alb.      No,  no  una  vida  no  basta 

ni  dugas  vidas  ni  cent 

per  borrar  de  dins  del  pit 


—  »ò  — 
un  amor  qu'  es  verdadcr. 
Podré  bo  veurer  la  Clara 
ni  escoltar  la  seba  veu 
pero  estará  sa  memoria 
en  mon  cor  eternament. 
Ella  e«  la  meba  esperansa 
es  lo  meu  amor  primer. 
Es  ti  man  tía  viuré  sempre 
y  estiman  tia  'm  moriré. 

Magi.    Es  qu'  estás  alusinat. 
T'  has  ficat  en  lo  cervell 
qu'  eixa  noya  val  un  mon 
y  té  defectes.... 

Alb.  Ja  'ls  sé. 

Es  molt  pobre  y  no  es  marquesa 
pero  en  cambi  de  diners 
y  de  títols  vauidosos 
té  una  cosa  de  mes  preu. 
En  son  pit  hi  ha  una  riqueza 
que  pot  comprar  fins  lo  cel 
y  '1  dot  que  té  la  Clarcta 
filias  de  grans  y  de  reys 
á  voltas  portar  no  podan. 

Magi.    Y  aquetdot.  .. 

Alb.  Es  1'  honradas. 

Màgi.    Mes  ¿com  has  pogut  convensat 
de  que  es  vrital?.... 

Fid.  (¡Pobre  Albert!) 

Alb.      Per  tot,  lo  que  pot  convenser 
per  tot  absolutament. 
En  son  front  brilla  '1  candor 
diu  qu'  es  pura  '1  seu  ale 
y  en  sa  cara  y  en  sos  ulls 
hi  veya  un  cor  innocent. 
Qui  estima  com  ella  estima 
es  que  té  ,1  cor  ben  sensé 
y  qni  té  sensé  1'   seu  cor 
no  sent  cap  remordiment. 

Magí.    Eixas  senyals  no  son  probas 
y  '1  teu  amor  sols  las  veu 

Alb.      Si  1'  amor  me  las  fa  veurer 

las  compren  també  '1  meu  seny. 

Màgi.    Mira  que  hi  ha  pits  sens  ánima 
que  ab  1'  afany  de  1'  interés 
trepitjan  lo  mes  sagrat 
y  oo  's  detenan  per  ré. 
Mira  noy  que  la  esperiencia 
no  's  fia  de  lo  aparent 
y  que  a  voltas  troba  negra 
lo  que  sembla  que  blanc  es. 

Alb.      Papa  jo  conech  la  Clara. 

Magi.    (acalorándose  gradualmente.} 
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Dons  jo  millo  laconeeh, 

y  't  dich  fill  qu'  aquella  dona 

ïo  teu  amor  no  mareij. 
Alb.      Podrá  dir  que  sa  pobresa 

no  la  troba  convenient, 

mes  la  noya  qu'  es  honrada 

es  digna  de  ser  d;  un  rey. 
Magí.     {Fuera  de  sí )  Pues  escolta  home  cegat: 

Eixa  dona  per  qui  sents 

es  tan  vil  y  tan  impura 

que  no  pot  ja  serbo  mes. 

Eixa  modiela  taimada 

sens  cor  y  sens  sentiments, 

á  qui  has  dat  lo  teu  amor, 

sempre  que  va  pels  carrers 

té  de  taparse  la  cara 

ab  las  mans,  y  ¿saps  perqué? 

Perquè  la  mira  ab  despresi 

tanta  gent  com  la  coneij. 

La  Clanta  es  una  infame 

mes  falsa  que  la  serpent, 

la  Clareta  no  te  honor 

que  1'  ha  perdut  fa  molt  temps 

y  M  qu'  estimi  semblant  dona 

té  de  llensar  sa  honrades. 

Alb.      (Acalorado.)  Papá  no  'm  fasi 

Magí.  La  Clara 

t'  enganya  com... 
Alb.  ¡oh!  per  Deu 

calli  ó  dich  un  disbarat. 
Fid.       Magi  no  .. 
Magí.  Faig  lo  que  dech. 

Desitja  sé  una  senyora 

y  per  ço  vol  ferte  seu. 
Alb.      Calli,  calli... 
Magí.  Sí.  Es  perduda 

y  la  perduda  no  sent. 
Alb.      [loco  de  ira.)  ¡Mentida! 
Fm.  ¡Albert! 

Alb.  ¡Oh!  mentida. 

Fí;).       (con  severidad.)  Lo  que  diu  ton  pare  es  cert. 

Té  probas  que  son  seguras. 
\lb.      ¿Probas  diu? 
Fin.       [señalándole  á  Magi  que  habrá  ido  a  buscar  la 

Quima  y  vuelve  á  entrar  llenándola  por  la  mano . 
Aqui  laslens. 

ESCENA  XI. 

Los  mismos,  quima. 

Alb.      /aterrado  1  ¡Oh! 

Magi.    [con  dignidad  )  Pregunta  ab  eixa  dona 
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si  '1  leu  pare  es  m°ntid  \ 
Quim.     (Aixó  no  va  masa  bé.) 
Alb.       (Cojiendo  lleno  de  exaltación  á  la  Quima  por 

la  mano  y  conduciéndola  al  procenio  ) 

¡Ohl  veniu. 
Qüiai.  (L'  hem  feia  bona.) 

Alb.      Parleu  Quima.  Deseguida. 
Fid..      Calma  Albert. 
Quim.  '¿Que  li  pueh  di?) 

Alb.      ¿Es  falsa  la  Clara? 
Quim.  Si. 

Alb.      Dons  son  amor. ... 
Quim.  Es  menuda. 

Alb.      ¿No  m'  eslima? 
Quim.  No  senyo, 

lo  que  fa  tot  es  íinjit. 
Alb.      ¿Dons  que  vol? 
Quim.  Lo  seu  proíit. 

Alb.      ¿Qui  diu  que  nr  enganya? 
Quim.  Jo. 

Álb.      ¿Y  ho  sabeu? 
Qdim.  D'  ella  mateixa. 

Alb.      ¡Malahit  sigui  '1  meu  amor! 

i  P. ¡  usa. ) 
Fid.      (Sa  tristesa  'm  trenca  '1  corj 
Alb.      ¿Perquè  Clara  't  vaig  coneixa? 
Magí.    ¿Estas  Albert  ben  segú 

de  que  '1  teu  pare  te  rahó? 
Alb.      ¡Oh!  perdó.... 
Magí.  ¡Fill  meu! 

Alb.  ¡Perdó! 

Magí.    Qui  m'  ha  ofès  no  't  sigut  tú 

qu'  erats  allavors  dement 

Alsa  '1  cap  que  no  efs  culpable 

y  aprend  d'  eix  mon  miserable 

lo  qu'  es  bo  y  '1  qu'  es  dolent. 

Fill  meu,  comensa  á  sufrir 

que  '1  sufrir  dona  esperiencia 

y  eixa  tant  sols  es  la  ciencia 

que  sap  1'  engany  descubrir. 
Alb.      Papá..  . 
Magí.  Tinguis  sensates 

procurant  ara  borrar 

lo  mal  pas  que  vas  donar 

y  després  no  hi  pensis  mes. 
Alb.      {Como  herido  por  una  idea,  dir  j> endose  á  la 

Quima.) 

,oh!  repetiu  que  la  Clara 

m' enganyaba. 
Quim.  Li  aseguro. 

Alb.      Quima  ¿ho  juréu? 
Qoim.  Dons  ho  juro. 
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f¿Qui  diantres  ara  's  para 

en  fer  mes  gros  lo  pecat?,/ 
Alb,      Quima  ¿y  ab  quina  intenció 

feu  á  1'  amistat  traisió? 
Qüim.    Perquè  tich  lo  pit  honrat. 

Una  infamia  hi  descuberl 

y  '1  qu'  es  de  bons  sentiments 

tindria  remordiments 

si  no  ho  feya  D.  Albert. 
Alb.      Quima  la  vostre  bondad 

vos  juro  que  premiaré. 
Qüim.    (Vejam  si  ara  pescaré 

de  1'  un  y  Y  altre  costat.) 
Ale.      ¿Vos  agrada,  ser  modista? 
Qüim.    Lo  trevall  es  molt  pesat 

y  sobre  tot  mal  pagat. 

Després  una  es  tan  mal  vista... 
Alb.      (A  Magí.)  Ha  salvat  lo  meu  honor 

y  li  vuídiia  pagar. 
Magí.    ¡Oh!  si  si  li  pots  donar, 

lo  que  't  sembli. 
Qüim.  (iQuina  sort!) 

Alb.      Podeu  deixa  '1  vostre  ofici 

y  vindreu  á  viure  aqui. 

¿Responeu? 
Qüim.  Responch  que  si. 

(Ja  £n  treure  '1  meu  benefici.) 
Miq.      [Desde  la  puerta.)  D.  Magi... 
Magí.  ¿Que  vols  Miquel? 

Miq.      Lo  demanan. 
Magí.  ¿Qui?  depresa, 

Miq,      D.a  Clareta...  Salesa, 

modista. 
Qüim.     [Con  espanto.)  /¡Reina  del  cel!) 
Alb.      |Oh/  '1  dimoni  me  1'  envia 

perquè  'm  pugui  aqui  venjar. 
Miq.      ¿Li  diré  que  pot  pasar? 
Fid.      Jo  crech  que  milió  seria 

di  que  no  hi  ets. 
Qüim.    [Precipitadamente.)  ¡Oh!  si  si. 
Alb.      No  papá  de  cap  manera. 

vuy  trepitjà  aquesta  fera 
Fid.      En  tal  cas  sols  tu  Magi 

la  tens  de  rebre. 
Magi.  Es  prudent 

Alb.  Per  Deu  deixinmi  parlar. 
Fid.  Primer  t'  has  de  serenar. 
Magi.    Ja  la  veuràs  al  moment. 

Fiqueivos  tots  allá  dins 

y  tu  Albert  tingas  prudencia 

no  cometis  cap  violencia 
[A  Quima.) 
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Si  vol,  surti  pels  jardins.... 

QniM.    Posin  cuidado  en  no  dir 
que  li  descuberta  jo... 

Magí.     [Oh!  Quima  no  tingui  pó. 

(Todos  desapareeen  por  una  puerta  de  la  de- 
recha menos  Maqi ,  que  volviéndose  á  Miquel 
dicc:¡ 
Digas  que  ja  pot  venir. 

ESCENA  XII. 

Magi  Clara. 

Magi.    ¡Vusté  aqui!  no  puch  compendre... 
Cla.      ¿L'  objecte  que  m'  ha  portat? 

¡Ohl  D.  Magí  sa  estranyesa 

os  perqué  no  ha  amat  jamay- 

Si  ma  dignitat  olvido 

eixa  casa  trepitjant 

es  perqué  estimo  de  veras 

y  qui  estima  tot  ho  fa. 
Magi.    Mes...  ¿que  vol? 
Clar.  ¿Y  m'  ho  pregunta? 

¿No  li  diu  lo  raen  semblant? 

Vinch  á  dirli  que  masort 

la  té  D.  Magí  en  sas  mans. 

Vinch  á  dirli  que  jo  'm  moro 

v  sols  vostè  'm  pot  salvar. 

Tingui  de  mi  compasio, 

tingui  per  Déu  caritat. 
Magi.    (¡Ahí  ja  entench,  es  que  desitja 

no  haber  treballat  de  franc.) 

No  digui  re  mes  Clareta 

si  es  qu'  está  en  necesitat 

jo  sabré  dels  seus  apuros.... 
Clar.     Calli,  calli  home  inhumà, 

y  no  m' insulti  d'  eix  modo 

¿fue  be  prou  que  m'  ha  insultat. 

Estich  plena  de  pobresa 

mes  pueh  menjar  treballant 

y  no  vuy  una  limosna 

ni  de  vusté  ni  de  cap. 
Magi.    Jo  'm  pensaba... 
Clar.  'L  meu  amor 

sols  vinch  aquí  á  mendigar. 
Magí.    Això  no  es  posible  noya. 
Clar.     ¡Oh!  per  Deu... 
Magi.  Ma  dignitat 

de  pare  no  pot  permetrer 

deixa  '1  meu  fill  estimar 

á  una  dona  que  ha  comes 

mes  d'  una  debilitat. 
Clar.  {Tapándose  la  cara.)  ¡Verja  santa! 
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que  '1  que  dich  es  molt  amare h 

mes  Clareta,  per  desgracia 

masparaulas  sont  vritats. 
Clar.     Lijuro... 
Magi.  Detinguis  noya 

perqué  juraría  en  fals. 
Clar.    D.  Magí  te  '1  cor  de  pedra. 
Magí.    Soch  pare  y  dech  fe  'J  que  faig. 
Clar.     Mentida  qir  eixas  injurias 

las  fan  tant  sols  los  cubarts. 
Magí.    ¡Clara! 
Clar.  Perdonim  perdonim; 

soch  boja,...  no  'm  fasi  cas. 
{Fuera  de  si.) 

¡Oh!  donguim  lo  meu  Albert 

qu'  encara  que  fos  vritat 

ma  corrupció  y  ma  deshonra 

1'  amor  que  sento  es  tant  grant 

qu'  hauria...  ¡Oh!  si,  no  ho  dupli 

la  meba  iufamia  borrat. 
Magi.     La  deshonra  re  la  borra 

y  no  's  pot  mav  olvidar. 
Clar.     (Llorando.)  ¡Oh!  D.  Magi,  soch  honrada 

li  juro  pel  mes  sagrat. 
Magi.    Eix  fingiment  es  inútil 

perqué  uo  podrá  lograr... 
Clar.    Pietat,  pietat. 
Magi,  La  conech. 

Clar.    (Cambiando  de  tono  y  con  ira.) 

¡oh!  vosté  te  '1  pit  defanch. 
Magi.    Miri  Clara.... 
Cla.  Si  volia. 

lo  seu  fill  de  mi  apartar 

D.  Magí  debia  ferho 

portantse  ab  menos  crueltat. 

¿Perqué  la  vida  no  'm  treya 

degollantme  ab  un  punyal? 

Allavors  sa  rabia  airada 

podia  saciar  ma  sanch 

mes  ma  virtut  y  ma  honra 

haguera  al  fi  respectat. 
Magi.    {con  bondad.)    Reportis  Clara  y  escolti 
Car.      ¡Oh!  digui,  digui 
Magi  .  A  1'  instant. 

(Tindré  de  fïnjir  com  ella 

ó  sino  això  fora  liaren.)- 

Jo  probaba  de  evilarho 

pero  linch  de  parlar  ola. 

Lo  meu  fill  es  un  cap  vert 

com  iots  á  la  seba  edad 

y  sols  pensa  en  divertirse 
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fer  tabola  y  bromejar. 

May  ha  estimat  una  dona 

sino  deu  sempre  al  plegat 

y  ab  la  mateixa  frescura 

que  las  pren  las  sap  deixar. 

*Voslò  ha  sigut  una  d!  ellas 

*1'  ha  tingut  eneapritchat 

*cuatre  o  cinq  mesos  seguits 

*que  no  es  poch  ni  gaire  estrany 

*mes  de  vostè,  com  de  totas 

*al  últim  s'  ha  fastidíat. 
Cla.      ¡Oh!  no,  no  vusté  m'  enganya. 

Ymposible  que  fos  fals 

al  dirme.... 
Magí.  Ja  m'  ho  pensaba 

L'  Albert  per  aparentar 

es  capas  de  darli  voltas 

al  actor  mes  afamat. 
Cla.      Si  ell  me  deya  ... 
Maoi.  Sois  mentidas 

per  poderla  enamorar. 
Cla.      ¡Verja  santa!  no  puch  creurer 

qu'  eix  mon  sigui  tant  brutal. 

D.  Magí  tot  lo  que  'm  diu.... 
Magí.    Lo  meu  fill  m'  ho  haconfesat. 
Cla       ¡Deu  meu/ 

Cagi.  Tingui  calma  Clara. 

Cla.      ¡De  l'Albert  un  desengany! 

Per  creurem  tant  desgraciada 

lo  seu  fill  tinch  df  escoltar. 
Magí.    ¿Si? 

Cla.  Crechque  si  ell  m'  ho  confesa..  . 

Magí.    Això  ray.  Ara  vindrà 

¡Albert!  (yendo  á  llamarle.) 

[Albert  aparece  y  Magí  le  dice  aparte.) 
Pensa  en  ton  honor 

y  tingas  serenitat. 

ESCENA  111. 

Los  mismos  fidel  albert. 

Cla.      [Corriendo  hacia  Albert  y  cociéndole  la  mano. 

¡Albert! 
Alb.      (Rechazándola.)  Apartis. 
Cla.      (asombrada.)  ¿Apartis? 

¡Reina  del  cel!  ¿Es  vritat 

que  era  finjit  ton  amor? 

¿Es  cert  qu'  en  fals  vas  jurar 

cuan  al  morirse  '1  meu  abi?... 
Alb.      Clara... 

Cla.  Parla,  patria  abiat. 

V 
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Alb.      Jo... 

Cla.  [Oh!  m'  estimas  m'  estimas 

ho  veig  en  lo  teu  semblant. 
Fid.      (Eixa  noya  no  es  dolenta.) 
Cla.      Albert  meu  ¿no  'm  veus  plorar? 
Magí.    [Ap.  à  klbert.)  Fill  meu  portat  ab  firmesa. 

Pensa  en  1'  honor. 
Alb.      (Con  exaltación.)  Basta  ja. 

Escolta  dona  sens  ánima 

escolta  niu  de  maldats 

si  finjint  las  tebas  farsas 

has  vingut  á  contemplar 

los  estragos  qu'  en  ma  cara 

han  deixat  los  teus  enganys 

pots  anarten  desegitida 

que  no  t'  hi  amat  may  ¿sens?  may. 
Cla.      (Cubriéndose  la  cara.)  ¡Ah! 
Fid.       (Eixa  criatura  es  virtuosa 

no  's  pot  finjir  lo  que  fa.)  (Pansa.) 

Cla,       {Saliendo  de  repente  de  su  postración  y  hablan- 
do con  fria  tranquilidad.) 

Albert  tingas  present  sempre 

que  per  voler  tu  jugar 

sens  compasïó  ni  prudencia 

ab  T  amor  d'  un  pit  honrat, 

en  pago  del  meu  carinyo 

fins  d'  infame  'm  vas  tractar. 

Si  no  tens  cor,  la  consiensia 

algun  dia  't  cridará 

al  pensar  que  per  ta  culpa 

vaig  morir  com  criminal. 

{Se  dirije  con  firmeza  á  la  puerta  del  foro.) 
Alb.      Clara... 

Cla.  A  Dios  Albert.  {Vase.) 

Alb.      (Queriendo  seguirla.)    ¡Ohl  no. 
Magi.    (Deteniéndole.)  Noy  y  honor. 
Alb.      [Abrazando  á  Magi.)  ¡Papal  ¡papá! 
Fid.       (Está  molt  desesperada... 

la  seguiré  per  si  acas.) 

(Vase  precipitadamente  tras  la  Clara.) 

ESCENA  XIV. 

ALBERT  MAGI,  Ú  pOCO  QUIMA. 

Alb.  ¡Oh!  si  papá  era  ignosenta. 

Magi.  Es  que  sap  aparentar... 

Alb.  Si  no  'm  podia  enganyar. 

Magi.  Tot  ho  pot  la  qu'  es  dolenta. 

Alb.  Sa  imatje  estará  en  mon  cor 

y  'Is  seus  plors... 
Magí.  No  signis  n<Mi. 
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( En  este  momento  Alberto  ve  á  la  Quima  que 
aparece  por  la  puerta  del  foro  y  se  dirijo  pre- 
cipitadamente hacia  ella,  preguntándole  con  an- 
siedad,) 

álb.      ¿L'  has  vista*? 

Qüim.    (Con  naturalidad.)  Surtia  rien. 

Alb.      (Desesperado  y  dejándose  caer  en  un  sillón.) 
¡Malahit  sigui  '1  meu  amor! 


SUN  DEL  SEGUNDO  A6TO. 


Gran  reunión  de  etiqueta  en  casa  de  D.  Magi. 
La  escena  representa  una  sala  de  conversación  y 
descanso  ricamente  amueblada  é  iluminada.  Un 
tocador  con  espejo  á  cada  lado  del  escenario  Puer- 
tas laterales  y  una  al  foro,  por  la  que  se  descubri- 
rá otro  salón. 


ESCENA,  PfiLMEBA. 

quima  entrando  con  un  criado  que  colocará  una  bande- 
ja con  dulces  en  él  tocador  de  la  derecha  yéndose 
después.) 

Los  dulces  en  eixa  taula. 

Endevant  ja  está  arreglat, 

ara  que  vinguin  cu  m  vulguin 

tots  los  senyors  convidats. 

¡Quina  vida!  ¡quina  vida! 

ú'  això  si  qu'  en  dich  gosar. 

Menjo,  dormo,  surto  y  en'ro 

sens  jamay  veure  '1  trevall 

y  ningú  em  priva  de  ré 

ni  'm  pregunta  lo  que  faig. 

Aqui  estich  com  una  reina 

y  eixa  casa  es  mon  palau; 

no  ling  maslresa  que  'm  renyi 

y  del  amo  no  'n  faig  cas. 

¿Qui  t'  había  de  dir  Quima 

lo  que  abuv  t'  esta  pasan t? 

Una  mentida  ben  dita 

la  fortuna  m'  ha  portat 

y  això  que  diuen  los  tontos 

que  '1  mentir  fa  sempre  mal.  (Voces  dentro.) 

.Anemsen,  ja  son  aqui 

los  senyors  encasacats. 

Tots  cridan  r/üe  son  marquesos 

tots  teñan  grans  capitals 

y  á  pesar  de  sas  riquesa  s 


—  o5- 
ja  veuran  ab  quin  afany 
deixan  vuida  eixa  safata 
en  menos  de  cuatro  instas U, 
(Vase por  la  derecha.) 

ESCENA  II. 

manüel,  rícardo,  lluís,  entrando  por  el  fondo. 

{El  último  mientras  eslé  en  escena  cojera  de  cuando  en 
cuando  algun  dulce  de  los  que  se  han  colocado  en  el 
locador  de  la  derecha  comiéndoselos  precipitadamente 
para  (¡ue  los  demás  no  lo  observen.) 
Man.     Jo  'Is  hi  dich  que  no  som  ré 

si  ns  comparem  ab  la  F>'ansa. 
Ric.      Dons  nó  tinch  eixa  opinió 

respecte  á  la  meba  patria. 
Llüis.    Jo  tampoch. 
Man.  ¿Saben  perqué? 

Perqué  no  han  sortit  de  casa. 

Si  com  jo  haguesin  estat 

á  Inglaleira,  Fransa,  Italia 

Alemania,  Prusia,  Bélgica 

Rusia,  Suècia  y  Dinamarca 

los  hi  juro  que  creurian 

que  'Is  Espanyols  som  á  1'  África, 
Ric.       No  ho  cregui  aixis  D.  Manel 

he  nascut  dintre  d' Espanya 

y  n'  estich  moll  orgullós. 
Lluís.   Pues  lo  mateix  á  mi  'm  pasa 

y  primer  que  renegar... 
Man.     Si  vustés  no  han  vist  la  Fransa. 

Traspasin  los  Pirineos 

y  no  pensarán  com  ara. 

¡Oh!  trasládintse  á  Paris 

la  ciutat  adelantada 

y  al  contempla  'Is  seus  palacios 

sos  jardins  paseitjs  y  plasas 

sos  inmensos  monuments 

tan  grandiosos  que  fins  pasman 

cuan  recordin  eixa  terra 

trista  pobre  y  atrasada 

jo  'Is  hi  dich  que  la  vergonya 

cubrirá  la  seba  cara 

y  esclamarán  junts  ab  mi 

que  'Is  Espanyols  som  á  V  Àfrica. 

Contemplin  lo  seu  poder 

los  seus  exercits  y  escuadras 

plens  de  gloria  recullida 

en  cent  mil  camps  de  batalla. 

Contemplin  los  noms  illusíres 

que  conta  sa  diplomacia 
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que  la  fan  de  tot  lo  mon 

la  temible  soberana. 

Contemplin  en  fi  las  lletras 

las  arts,  las  ciencias  humanas 

lo  comers,  1"  agricultura 

que  la  grandesa  retratan, 

y  dirán  qu'  eixa  nació, 

es  de  totas  la  mes  sabia, 

la  mes  rica  y  poderosa, 

y  ab  la  nostra  comparantla 

plens  de  pena  esclamarán 

que  'Is  Espanyols  som  á  1'  Àfrica» 
Ric.       Vostè  al  visita  'Is  francesos 

tant  sols  ha  vist  sas  ventatjas 

sens  pararse,  D.  Manel 

en  sos  vicis  y  en  sas  faltas. 

Ha  mirat  ple  d'  entusiasme 

lo  faust  que  '1  cos  engalana 

y  no  ha  sabut  descubrir 

la  gran  pobresa  del  ánima. 

{Entusiasmándose  gradualmente.} 

Contempli  be  las  costums 

dels  fills  de  V  inmensa  Fransa 

y  las  trobarà  tant  cínicas 

tants  torpes  y  tant  livianas 

tant  falsas  y  corrompuda? 

que  ab  las  nostras  comparantlas 

ab  lo  cor  radiant  d'orgull 

dirá  ab  mi  ¡viva  ma  patria! 

Contempli  la  religió 

d'  eixa  terra  que  ara  alaba 

y  veurà  que  vanidosa, 

creyentse  per  tot  prou  sabia 

ab  sos  enganys  filosofichs 

y  ab  sos  llibres  plens  de  farsa» 

vol  trepitjar  la  de  Cristo 

tachantla  de  preocupada 

y  de  Renán  las  doctrinas 

las  tenen  allá  per  santas. 

D.  Manel  desprès  d'  això 

giri  'Is  seus  ulls  á  1'  Espanya 

y  al  notaria  religiosa 

y  ab  la  fé  de  cristiana, 

satisfet  de  se  i  seu  fill 

dirá  ab  mi:  ¡viva  ma  patria! 
(Entran  Juanito  y  Ramon  que  quedarán  escuchando  á 
Ricardo.) 

Regiri  la  nostra  historia 

y  ab  la  seba  comparantla, 

veura  en  i-  una  un  Napoleón 

v  un  Carlos  quint  en  Espanya, 

Si  ells  teñan  un  Richclieu 


aqui  hi  ha  Floridabianea, 
si  'Is  francesos  teñan  Bart 
los  espanyols  D.  Joan  d'  Auslria. 
Contra  Córneille  y  Moliere 
hi  ha  Calderón  de*  la  Barca. 
Y  si  parlera  d'  en  Cervantes 
lo  poeta  de  la  ma  manca 
ell  tot  sol  ompla  de  gloria 
á  la  terra  dels  meus  pares. 
Llejeixi  la  nostra  histora 
que  may  la  traició  declara, 
y  allavors  alsant  lo  cap 
cridará:  /viva  ma  patria! 

ESCENi  III. 

Dichos  JÜANITO,  RAMO>. 

Jüa.      ¡Viva!  caram  quina  arenga, 

estich  tot  entusiasmat. 
Lluís.   D.  Bicardo  diu  molt  bé. 
Jüa.      ¡Vaya!  está  clá. 
Man.  Dons,  no  tal. 

Si  la  Fransa  anés  á  veurer.... 
Jüa.      ¡Ah!  ¿ja  parlas  deis  gabachs? 

Jo  opino  com  tu  Manel. 

Son  los  mes  adelantáis 

ó  sino  que  n  'n  treguin  i-  altres 

que  ballin  millo  '1  cancán. 
Tots.    Ja,  ja,  ja.  ja. 
Bic.  (¡Quin  talent!) 

Lluís.    ¡Bravo!  ¡bravo! 
Jüa.  La  vritat. 

Man.      Cada  cual  pensa  á  son  modo 

y  á  mi  no-m  treuran  del  cap 

que  aquells  que  neixen  á  Espanya 

siguin  re  mes  que  Africans. 
Jüa.       Poch,  á  pocb. 
Lluis.  ¡Tu! 

Bam.  ¡Bou  negoci! 

Jua.       Mira  que  soch  català. 

Si  hagués  nascut  allá  á  1'  África, 

no  tindria  '1  culis  blanch 

cora  una  rosa,  y  tan  íi 

com  un  paper  cíe  fumar. 
Man.     Pero  serias  un  home 

per  conta  de  sé  un  secall. 
Jua.       ¡Caram!  ¿qué  vols  di  ab  aixó? 
Man.      (Dándole  una  mirada  de  desprecio  y  alejándose 

después  pausadamente.) 

¿Qué?...  no  re. 
Jua.  No  (n  fasin  cas 
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no  coneij  lo  que  es  iimira 

y  sempre  diu  disbarats. 

La  fortuna  es  que  no  's  (rada 

que  si  estés  relacionat 

com  jo  ab  la  gent  de  gran  toi:o 

ja  's  tindria  d'amagar 

per  no  veures  cada  dia 

de  tots  los  salons  llcnsal. 

i  Durante  los  versos  anteriores  de  Juanilo   los 

demás,  le  habrán   ido  dejando,  marchándose  á 

formar  otro  grapo  con  Manel,  menos  Luis  que 

seguirá  escuchándole,  comiendo  dulces.) 

[Al  público,  señalando  á  Juanilo  / 

Com  no  le  aquestas  maneras 

lo  parlar  dols  y  galán 

y  eixa  estremada  elegancia 

que  á  mí  'm  fan  tan  desitjat.... 
Ric.      (Aquet  es  un  altre  tonto 

dels  molts  de  la  societat.) 

(Se  va  al  otro  grupo.) 
Jua.      La  marquesa  de  1'  Estufa... 
Lluis.   ¿La  coneij? 
Jua.       (Sonriendo  con  malicia  )  Y  tant...  y  tant. 

s'  estima  mes  en  Juanito 

sempre  ho  diu  que  no  un  jermá. 
Lluís.  Allavors  es  molt  probable 

que  's  tracti  ab  la  Ramallat. 
JüA.      ¿La  baronesa?  (Sonriendo.)  ¡Jo  ho  crech! 

si  de  mi  li  vol  parlar 

ja  veurà  com  d'  en  Juanito 

li  pregunta  ab  ansietat. 
Lluís.   Si  'm  podía  fe  '1  favor... 
Ju.\.      jOh!  ja  sap  que  pot  manar. 
Lluís.   Dons  me  combe  en  gran  manera 

serli  demà  presentat, 

y  si  vusté... 
Jua.  (Quin  apuro! 

¿com  podré  sortir  del  pas?) 

Jo  li  diré...  eixa  senyora... 

se  va  de  mi  enamorar 

y  despros  de  molts  enredos... 

¿enten?  jo  ..  en  fi  ja  'm  tronat. 

Com  compondrá  no  'ns  parlem 

y  no  pueb... 
Lluis.  Es  natural. 

Jua.      Sento  moll... 
Lluís.  No  digui  això. 

Jua.      (Endevant,  ja  m   he  salvat.) 

(Siguen  hablando  bajo.) 
Ram.      Jo  estich  enterat  detot 

y  se.  '1  que  vol  en  Bismark. 

"Ls  hi  dich  que  tindrem  guerra 
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lo  dia  menos  pensal. 

Está  de  lal  modo  '1  mon 

que  no  es  posible  la  pau. 
Man.     ¿Y  perqué? 
Ram.      (Con  importancia.)  Home  perqué 

jo  n'  estieh  ben  enlerat. 
Man.      Dons  entes. 
Ram.  Miri  la  Fransa, 

ab  ira  está  contemplant 

lo  seu  nom  tirat  en  (erra 

per  la  Prusia  colosal. 

La  Italia  codicia  Roma, 

y  espera  tan  sols  l' instant 

en  que  llibre  de  la  Fransa 

se  pugui  llensa  al  combat. 

Ansiosa  desitja  f  Austria 

sas  provincias  rescatar. 

La  Rusia  vol  ser  primera; 

1'  Inglaterra  arrufa  BJ  nas. 

La  Polonia  enmanilíada 

demana  la  llibertat, 

y  la  Prusia  poderosa 

rica,  valenta  y  capas 

s'ha  ficat  en  la  xabeta 

tots  los  tronos  arrasar. 
Man.      Me  sembla.... 
Ram.      {con  mucha  importancia.)  Senyors  se  bí 

per  mes  de  cuatre  costats 

que  tindrem  avan^  de  poch 

una  guerra  universal. 
Ríe.      (al  público.;  (Aquí  teñan  un  politich 

que  tot  ho  sap...  perqué  ho  sap.) 
(Se  forman  distintos  grupos.) 


ESCENA  IV. 

(lj  Los  mismos  llüisa,  elviiu,  [entrando  por  la  puerta 
del  fondo.  Al  verlas  Juanito  corre  á  su  encuentro  y 
Ricardo  las  saluda.) 

Jüa.       ¡ü.a  Lluisa!  ¿voste  aqui? 

re  á  la  reunió  faltará. 
Ric.       Elvireta  ¿com  li  va? 
Jüa.       ¿Volan  pendra  asiento? 
Llui.  Si. 

Com  no  hi  ha  encara  senyoras... 
Jüa.       (A,  tot  arreu  son  primeras 

no  he  vist  donas  mes  groseras.) 

Es  dejorn. 
Llüí.  No.  son  deu  horas 


Ric. 
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y  á  mi  'm  van  dir  que  á  las  nou... 

¿Que  hi  farà?  Com  á  Madrid 

ara  fs  viu  aquí  de  nit 

y  de  dia  ningú  's  mou. 
,ïua.       Dons  es  una  bona  moda 

pels  que  no  podem  dormir 

fins  las  tres  del  demati. 
Llui.     Pues  á  mi  no  m'  acomoda. 
Ric.       Ni  li  pot  agrada  aixó 

al  que  de  dia  treballa. 
Jua.       Lo  baix  poble  jamay  balla       {Con  desprecio.) 

en  las  soirées  de  bon  tó. 
Ric.       No  se  qu'  entén  per  baix  poble. 
Jua.       Vuy  di  aquells  qne  per  menjar 

per  forsa  han  de  treballar. 
Ric.       Aixis  dons  sera  '1  mes  noble. 

1'  home  que  per  lot  es  nul 

y  sens  tenir  cap  carrera, 

sois  es  bó  per  fe  'l  tronera, 

pues  d'aixó  jo'n  dich  gandul. 
Jua.      QJesus  y  cuanta  ignorancial) 

Vosté  no  m'  ha  entes  prou  be 

carrera  també  'n  tindré 

mes  sois  per  darme  importancia. 

Los  que  tenim  ja  fortuna 

no  estudiem  sino  per  lujo 

y  tenir  molt  mes  influjo 

cuan  V  ocasió  es  oportuna 

de  se  embajadó  ó  diputat. 
Ric.      (Se  m'  acaba  la  paciencia.) 
Jua.      Per  go  jo  penso  ab  prudencia 

y  'ni  previnch  fentme  advocat. 

Cuan  ja  la  toga  tindré 

esperaré  la  ocasió, 

pero  fer  la  profesíó 

de  cap  modo,  ¡no  pol  ser! 

Ma  vida  s' acabaria 

lo  dia  que  la  cambies, 

jo  hi  nascut  per  las  soirées, 

la  societat  y  la  orgia. 
Ric.      Dons  jo  sens  ocupació 

prompte  estaria  cansat. 
Jua.      ¡Òh!  si  estich  moll  ocupat, 

molt  ocupat,  si  senyo. 

Mas  costums  son  sempre  iguals. 

A  las  deu  m'  also  del  llit, 

prendí  café,  y  cuan  he  llejit 

los  periodichs  principals, 

á  V  ivern  solch  pasejar 

y  á  1'  estiu  sen  tat  fumant, 

espero  ab  calma  1'  instant 

que  'm  cridan  per  esmorsar. 
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Ala  una  ja  he  acabat, 
m4  also  y  sens  voler  camino...» 
Leí.       ¿Capahont? 
Jüa.  Cap  al  carino. 

Sempre  las  cinq  han  tocat 
cuan  surto  d'  alli. 
Ríe.  [Cuatre  horas! 

Jüa.      Las  pasó  d!  alió  mes  bé. 
Elv.      Dons  ¿qué  hi  fa? 
Jüa.  ¿Qué  hi  tinch  de  fer? 

Jugo  Elvira. 
Elv.      (con  candidez.)  ¿A.  qué?  ¿á  panyoras? 
Jüa.      Ja  ja  ja  ¡quina  surtida! 

Jugo  al  monte. 
Elv.  Y  ¿qué  s'  enten?.... 

Jüa.      Es  lo  joch  del  mon  desent. 
Ríe.      Y  la  jent  de  mala  vida. 
Jüa,      Surto  y  vaij  á  visitar 

la  conquista  qu'  haji  fet, 
y  aixis  que  sento  las  sel 
cap  a  casa  y  á  dinar. 
Si  no  tinch  una  reunió 
me  fico  desprès  al  teatro, 
y  m'  asento  al  anfiteatro 
iins  que  acaba  la  funció. 
Ma  vida  es  molt  arretglada 
ml  also  y  sens  voler  camino.  .. 
Lluí.     ¿Se  'n  va  á  casa? 
Jüa.  No,  al  casino; 

y  á  las  tres  de  matinada 
content  si  acas  he  guanyat 
ó  si  perdo  ab  alegria 
m'  adormo  y  al  següent  dia 
torno  á  comensá  'í  contat. 
Ric.       ¡Bona  vida! 
Lluí.  ¡Regalada' 

Jüa.      Jo  he  nascut  per  viure  així 
la  quietut  no  fa  per  mi 
sols  lo  desordre  m'  agrada. 
Ríe.      Es  un  Juanito  Tenorio. 
Jüa.      ¡Ohl  si  si,  m'  hi  haij  de  semblar 
tinch  son  modo  de  pensar 
y  encara  que  no  me  'n  glorío 
tothom  sap  que  á  Barcelona 
mes  d'  un  cop  mc  he  divertit 
á  cosías  dc  algun  marit 
y  que  per  mí  no  hi  ha  dona 
que  sigui  invensible. 
Ríe  ¡Bravo! 

¿y  no  tem  que  algun  bastó?.... 
Jüa.      {Con  orgullo.)  Jo  no  se  que  vol  dir  po 
Ric.      jOhf  tan  gran  valor  alabo. 
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Jua.      Me  !n  vaij  ab  lo  seu  permís 
á  veurer  si  una  casada 
que  tin  ih  ja "milj  engrescada.... 
Ric.      A  Dios  famós..  .  infelis 
Lluí.     ¡Quin  cap! 
Ric.  Poch  enteniment. 

S'  ha  ficat  en  la  mollera 
pasar  per  un  calavera 
y  tan  sols  pot  sembla  un  nen. 
¡Después  de  los  ocho  versos  siguientes  Ricardo 
se  colocará  en  medio  de   la  escena  observando 
las  miradas  que  se  cruzan  entre  Ramon  Manuel 
y  Elvira.) 
Man.      {señalando  á  Elvira  que  hablará  con  Lluisa  ) 

¿No  la  coneixes  Ramon? 
Ram.      No  me  'r¡  recordo. 
Man.  Es  estrany.... 

Ha  fet  mes  soroll  eix  any.... 
Ram.     ¿Qu'  es  potser,  la  d'  en  Rallón. 
Man.     Cabal. 
Ram.  N'  he  sentit  parlar 

mes  jo  'm  creya  qu'  era  hermosa..  - 
Man.     Home  si  es  una  mocosa 
que  no  sap  ni  saludar. 
Ram.      ¿Y  ab  qui  te  ara  relacions? 
Man.     Cambia  'is  novios  cada  mes. 
Sa  mare  busca  un  promès 
y  va  á  totas  las  reunions. 
Ram.      ¡Quina  fam! 
Man.  La  vol  capar. 

Ram.      ¿Es  rica? 

Man.  No  te  deu  duros. 

Ram.      Allavors  ja  tindrà  apuros. 
Man.      {marcando  mucho  el  verso.) 
Si  m'  agrades  criticar..., 
{aparentan  continuar  la  conversación  ) 
Elv.      {señalando  á  Manel.) 

Es  aquet  d'  aquí  devant. 
Llui.     ¡Quina  cara  de  talos! 
Elv.      Dons  ell  se  te  per  hercios 
y  per  un  talent  molt  grant 
Llui.     Pues  te  facha  de  manya. 
Elv.      ¡Oh/  li  dich  que  á  lolhom  cansa, 
perqué  si  pot  treure  Fransa 
may  acaba  de  parlar. 
Llui.     Putse  en  sa  vida  hi  ha  estat. 
Elv.      Dihuen  que  busca  un  bon  clot 

per  casarse. 
Llui.  ¡Sigalot! 

Elv.      No  '1  puch  veurer  ni  pintat. 
Llui.     ¿Que  's  rich? 
Elv.  Ni  mica  mamá, 
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y  le  mes  orgull... 
Lloí.  jAy!  filla 

per  çó  vol  una  pubilla. 
Elv.      {Marcando  el  verso.)  Si  m£  agraciés  criticar.. 

(Aparentan  seguvr  la  conversación.) 
Ric.       Aquí  corran  estisoras 
y  allá  's  retalla  també. 

No  hi  ha  dupte,  ho  diuhen  bé 

las  miradetas  traidoras. 

Per  criticar  sens  pietat 

en  lloch  com  en  eixas  feslas 

per  devant  tot  son  protestas 

de  la  mes  fina  amistat 

y  en  trovantse  separats 

cadascú  pel  seu  cantó 

mosega  sens  compasió 

dient  de  1'  altre  mil  maldats. 
Lluís.    [Con  un  dulce  en  la  mano  que  ofrecerá  á  Elvira.) 

Acepti  eix  dulce  Elvireta. 
Elv.      Lo  dol»  no  'm  va  masa  be. 

No  acostumo... 
Llujs.  Dons  re  re 

no  fosqu'  estés  malalteta 

per  ma  culpa.  (Tant  se  val 

aixís  m'  ho  podré  menjar 

en  tenint  per  rosegar 

en  cap  puesto  'm  trobo  mal.) 

(Se  come  el  dulce  y  Ricardo  que  le  habrá  ob- 
servado se  adelanta  al  público  y  dice:) 
Ríe.       Cuans  gorreros  com  aquet 

tot  frectientant  la  reunió 

treuen  de  penas  aixó  (El  estómago.) 

sorlín  de  fam  y  de  set. 

Si  no  fos  per  las  sáfalas 

plenas  de  dulces  y  vins 

tindrian  mandra  molts  fins 

de  posarse  las  casacas. 

(Oyese  un  piano  que  tocará  un  vals  en  sordina.) 
Jua.      Ja  comensa  la  funció. 
Ric.      (Mirando  el  reloj.)  Son  las  onse. 
Man.  A  disfrutar. 

Jua.       (A  Elvira.)  Tocan  un  vals,  ¿vol  ballar? 
Elv.      Ab  molt  gust. 
Jua.  Dons  al  saló 

(Juanito  ofrece  el  brazo  á  Elvira  Ricardo  á 

Lluisa  y  seguidos  de    los  demás  salen  por  la 

puerta  del  foro.  El  piano  seguirá  tocando  en 

sordina.    Pausa  ) 
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ESCENA  V. 

Albert  (entrando  por  el  foro.) 

¡Oh!  no  puch  eslá  ala  sala 
aquell  soroll  me  fa  mal 
y  cuan  mes  riuen  los  altres 
mes  grant  se  fa  '1  meu  pesar. 
¡Deu  meu!  entre  tants  dichosos 
jo  tot  sol  sodi  desgraciat. 
Tols  gosan  en  eixa  casa 
y  '1  meu  pit  está  ploraut. 
Mos  ulls  angustiosos  buscan 
per  tot  arreu  ab  afany 
un  punt  venturos  hoñt  pugui 
ma  tristesa  consolar, 
y  al  mirar  ma  vista  ansiosa 
ho  veu  tot  trist  y  endolat. 
¡Olvidar!  si  no  es  posible, 
sols  olvida  aquell  qu'  es  fals, 
y  jo  t'  amo  Clara  meba 
á  pesar  dels  teus  enganys. 
(Despaes  de  una  pequeña  pausa  y  como  si  con- 
tinuara una  meditación.) 
¡Oh!  no,  nc,  no  m£  enganyabas 
en  tos  ulls  viu  la  vritat, 
y  per  mes  que  '1  mon  enter 
me  jurés  aquí  i  devant 
qu'  ets  un  ánima  de  pedra 
sens  sentiment  ni  pietat, 
indigna  del  meu  amor 
per  impura  y  criminal, 
1;  Albert  creuria  ab  firmesa 
qu'  ets  un  ángel  calumniat. 

ESCENA  \'I. 

ALBERT,    MAGI. 

[El'último  entra  por  el  foro  y  contempla  alali- 
nos momentos  á  su  hijo  que  estara  sentado  y 

pensativo.) 
Maci.    (Trist  com  s°mpre.  M'  ho  pensaba.) 

¿Ahont  diantres  t'  has  ficat? 

En  la  sala  lii  ha  senyoras 

que  't  desitjan  saludar. 

Vaja  anem. 
Alb.  Si  no'  n  tinch  ganas, 

lo  soroll  me  trenca  '1  cap. 
Magí.    ¡Jesús!  y  quin  desatino. 

¿\ixis  parlas  á  'Is  teus  anys? 

Baja  Albert  sigas  mes  jove 
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V  no  I/'  estiguis  sentat. 
Observa  qne  la  reunió 
es  segú  que  estranyarà 
que  sent  lo  lili  de  la  casa 
no  estiguis  sempre  en  lo  ball. 

Alb.      Mes  si  jo.... 

Magí.  Vesi  un  moment, 

ó  sino.... 

Alb.  Eslich  molt  cansat. 

Magí.    Dons  cometías  una  falta 
que  tothom  criticará. 

Alb.      ¡Que  m£  importa! 

Magi.  (¡Pobre  Alberi!) 

Fas  un  mal  papé. 

álb.  Aixo  ray. 

Dongui  si  vol  una  escusa. 
Diu  qu-  estich  indisposat. 

Magí.    ¡Oh  no  Albert  de  cap  manera, 
no  pot  ser,  t'  has  d'  esforsar 

Alb.      ¿Y  perqué  tinch  de  sufrir 
inútilment? 

Magí.  Ja  veuràs. 

En  Fidel  en  eixa  rar  ta 
diu  que  aquesta  nit  vindrà. 

Alb.      ¿Mes  acas  no  hi  ha  franquesa 
per  dirli?... 

Magí.  Noe  h  acabat, 

y  per  fertho  tot  compendre 
de  rimer  tinch  d'  esplicar 
la  historia  del  meu  amich 
que  suposo  que  no  saps. 
(Se  sienta  al  lado  de  Albert.) 

Al.        Pero  papá... 

Magí.  Escolta  y  calla. 

Alb.      Pero  si  .. 

Magí.  Calla. 

Alb.  Ende  van  t. 

Magí.    Avans  de  venir  tu  al  mon 
y  avans  de  ser  jo  casat 
ja  en  Fidel  ab  mi  fs  tractaba 
estimanmos  com  jermans. 
1/  ofici  de  casa  nostre 
á  cap  dels  dos  va  agradar 
y  ab  1'  afany  de  ser  senyors 
v  per  V  ambició  portats 
a  forsa  de  prechs  y  empenyos 
vam  al  fi  tots  dos  lograr 
podéns  ficà  en  1'  escritori 
d'  un  dels  mes  richs  comerciants. 
Al  entrar  com  dependents 
tenian  prop  de  setse  anys 
v  ab  tant  de  zel  treballabam 
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y  lant  bé  nos  vam  portar 
que  volennos  protejir 
lo  nosfre  amo  qu'  era  honrat 
á  mi  'm  va  fer  tenedor 
y  caixé  á  ne  '1  meu  company 
cuan  cuatre  anys  feya  tot  just 
au'  estabam  al  seu  costat. 
Allavors  ple  de  ventura 
ab  ta  mare  'm  vaij  casar 
y  en  Fidel  veyent  ma  ditcha 
avans  de  pasar  tres  anys 
va  contraurer  matrimoni 
ab  la  filia  d'  un  manya 
¡Pobre  Rosal  sas  virtuts 
y  i  seu  cor  pie  de  bondad 
ieyant  que  cuants  la  tractaban 
I'  arrivesin  á  eslimar. 
En  Fidel  era  felís 
y  'Is  seus  desitjs  coronant 
iina  noya  com  un  ángel 
lo  bon  Deu  li  va  donar. 

Alb.      {Con  interés.)  ¿Te  una  filia? 

Maoi  Si  Albert,  si. 

Alb.      Mes  ¿honí  está? 

Magí.  Ja  ho  sabrás. 

Apenas  feya  cinq  mesos 
que  la  noya  habia  nat 
cuant  una  nit  ¡quina  nitl 
en  ma  casa  vaij  trobar 
del  meu  amich  una  carta 
que  fm  va  cubrí  '1  cor  d'  espant. 
Lo  pobre  Fidel  me  deya 
qu'  olvides  nostre  amistat 
perqué  '1  nom  pur  del  seu  pare 
era  '1  nom  d'  un  criminal. 
Seduít  per  las  caricias 
d'  una  dona  sens  pietat 
totas  las  economías 
guanyadas  ab  son  traball 
per  joyas  vestits  y  galas 
ab  un  no  ré  va  llensar. 

Alb.      jlnfelis! 

Magí.  ¡Oh!  fins  1*  honor 

per  sa  pasió  tira  al  fanch. 
Boig  d'  amor  per  sa  querida 
y  per  ella  al  fi  obsecat 
en  Fidel  va  fer  1'  infamia 
¿ho  creuràs?  fins  de  robar. 

Alb.       ¡Ohl 

Magí.  Va  pendrerde  la  caixa 

que  1'  amo  li  habia  fiat 
una  suma  mol  cuantiosa 


-67  — 

ofrrint! a  ab  la  seba  clau; 

y3agafant  sa  consellera 

y  '1  fruït  de  tant  gran  maldat 

va  escapà  'Is  Estats  Units 

la  justicia  aixís  burlant. 
Alb.      ¡Deu  meu! 
Magí.  M*  ho  deya  en  la  carta 

que  vaij  rebrer  1'  endemà. 

En  quinse  anys  lo  meu  amich 

va  fe  un  inméns  capital. 

¡Ah!  m'  olvidaba  de  dirte 

que  al  poch  temps  d'  habé  anivat, 

en  Fidel,  va  envià  á  1'  amo 

lo  que  prengué,  mes  los  guanys. 

La  Verje  santa  y  piadosa 

al  fi  '1  va  mira  ab  bondad 

fent  morir  la  vil  traidora 

que  li  habia  fet  tant  mal. 

Lo  seu  cor  tant  bo  com  noble 

al  veures  sol,  despertà 

y  volant  va  veni  á  Espanya 

plorant  llágrimas  de  sanch. 

Dos  anys  feya  que  buscaba 

fora  de  si  y  sens  descans 

sa  familia  abandonada 

sens  may  lograr  son  afany. 

Calcula  ara  tu  ma  ditcha 

cuant  aqui  estich  contemplant 

[mostrando  una  carta  que  tendrá  en  la  mano.) 

que  la  filla  que  buscaba 

eixa  nit  aquí  vindrà. 
Alb.      ¿Ell  li  diu? 
Magí.  En  eixa  carta. 

Alr.      ¡Pobre  senyor! 
Magí.  ¿Comprens  ara 

perquè  't  volia  animar? 
Alb.      Sent  aixis,  faré  un  esfors 

per  lograr 

Magí.  No  pot  tardar 

en  arri  va  aqui  en  Fidel, 

y  espero  que  tu  '1  rebràs  .. 
Alb,      ¡Oh!  si  V  estimo  de  veras... 
Magí    Dons  confio... 
Alb.  Si  papá. 

Magí.    Molt  bé,  jo  yaij  á  la  sala. 
Alr.      Jo  espero... 
Magí.    (Yéndose.)  Sigas  galán. 

(Desaparece  por  el  foro.) 

ESCENA  VII. 

ALBERT,   SOlo. 

Jo  'm  queíxaba  de  ma  estrella 
creyentme  '1  mes  desditchat, 
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y  ara  un  altre  n-  lie  fcrobaï 
que  ab  mes  furor  T  atropella. 
Si  i  mou  amor  he  perdut, 
de  sufrir  lineh  prou  rabo, 
mes  be  té  de  se r  pitjor 
y  M  dolor  mo  t  mes  agut 
d'  aquell  que  'sfa  delmcuenl 
durant  un  temps  de  ceguera 
v  cuan  trist  mira  en  darrera 
sols  hi  veu  remordiment. 
*Be  haurà  sufert  D.  Fidel 
*del  seu  somni  al  despertar, 
*y  ab  espant  consi  lerar 
*que  potser  per  sempre  un  vel 
*sa  familia  ocultaria, 
*si  morta  no  la  trobaba 
*perque  '1  menjar  li  faltaba 
*mentres  ell  llensani  vivia. 
Ré  haurà  plorat  sense  mida 
eixos  dos  anys,  al  buscar 
la  filla  que  va  deixar 
per  1'  amor  d'  una  querida. 
'L  que  apura  '1  sufriment... 

ESCENA  VIU. 

ALBEUT,  MIQUEL,  CLARA,  FIDEL,  MAGÍ. 

Miq.      [Desde  la  puerta  è  interrumpiendo  á  albertJ 

Senyoret.... 
Alb.  ¿Què  vols  Miquel? 

Miq.      Espera  aqui  don  Fidel... 
Alb.      Digas  que  pasi  al  moment 

y  avisa  '1  papá. 
Miq.  Está  bé.      [Vase.) 

Alb.      Tineh  ansietat.  ;  Aqui  están. 

[Se  dirije  al  foro  y  al  alaroar  la  mano  á  Fidel 

se  presenta  Clara  vestida  de  luto.) 

¡D.  Fidel!...  ¿Qu'  eslieh  mirant? 

¿Es  un  somni?  [No  pot  ser! 
Fin.      Te  presento  aqui  ma  filia 

que  vol  la  teba  amistad. 
Cla.      Servidora... 
Fid.       (kklbert)      ¿Estás  callat? 
Alb,       ¡Deu  meu,  quina  pesadilla! 

¡Clárela] 
Cla.  ¡Albert! 

Alis.  ¡Oh!  si  ets  tú.  . 

Cla.      En  coneixem  molt  tardabas. 
Alb.      Es  que... 
Cla.  J.i  entendí,  me  f robabas 

masa  lux  o  á  bon  segú. 
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'Alb.      Mes  no  comprendí... 
Tid  (¡Pobre  Mbarñ) 

Cla.      He  cambial  dé  posició 

v  ara  puch  vestir  millo. 
Alb       Jo  no  sé  si  estich  d  'sperl 

(A  Fidel.)  ¡Oh!  digui  ¿vusté  li  es  pare? 
Fid.       Si. 

Als  ¿Mes  per  quin  ditchosacás? 

Fid.      Dintre  de  poch  ho  sabrás. 
Alis.      ¡Ohl  per  fi  '1  meu  pit  s*  aclara. 
Maüi.     [Entrando  por  el  foro  sin  ver  á  Clara.) 

¿Com  eslém  amich  Fidel? 

¿y  donsas  la  teba  filia?... 
Fid.       ('Presentando  à  Clara)  Aqui  tens  á  la  pubilla. 
Cla.      Servidora.  . 
Magi.    (Conociendo  á  Clara.)  (¡Deu  del  cel!) 

(A  Fidel.)  ¿No  estás  pas  equivocat? 
Fin.      De  cap  modo,  es  la  Conslansa. 
Magi.    ¡Vaya  una  estranya  semblansal 
Fin.      No  es  semblansa,  en  realitat. 
Magi.    ¿Que  dius  Fidel? 
Fid.  La  vritat. 

Aquella  humil  costurera 

la  honrades  de  qui  una  fera 

a  bosins  ha  trosejat. 

*Aquella  nova  malvada 

*que  trencada  pel  dolor 

*te  demanaba  1'  amor 

*del  leu  fill  desesperada. 

Aquella  finjida  Clara 

qu'  enganyat  per  un  traïció 

tractabas  sens  compasió... 
Magi.    ¡Oh!  tu  ets... 
Fid.  Soch  lo  seu  parj 

Magi.    ;,Y  com  has  pogut  lograr... 
Fid.      Ho  ha  portal  la  Providencia 
Alb.      ¡Oh!  parli  tinch  impaciencia. 
Magi.    Digas. 
Fid.  Ho  vaig  á  esplicar. 

Perqué  comprenguí  1(  Albert 

lot  lo  que  ha  pasat  ben  be 

es  presis  que  de  primé 

li  espliqui  ab  lo  cor  obert 

un  fet  que  tota  ma  vida... 
Magi.    Fa  un  moment  que  li  he  contat. 
Fid.      ¿Mes  li  has  contat  la  vritat? 
Magi.     Tot,  pots  parlar. 
Fid.  De  seguida. 

Tots  ho  sabeu,  la  Constansa 

pel  seu  gran  amor  portada 

va  venir  desesperada 

á  busca  aquí  una  espcransa. 
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Sa  veu  piona  de  vritat, 
de  estimació  y  de  dolor, 
sens  saber  perqué,  en  mon  cor 
va  despertar  la  pietat. 
*Los  pares  creurho  podeu 
*per  mes  que  d'  ell?  separats 
*vis  quem  molt  temps  apartats 
*coneixem  dels  fills  la  veu. 
Mentres  la  nova  ploraba 
tant  y  tant  me  va  enternir 
que  al  contemplaria  Magí 
no  t'  era  amich  no,  t'  odiaba. 
Los  seus  ul!s  plens  de  tristesa 
me  deyan  que  sa  honrades 
era  tant  pura...  com  es, 
y  cuan  pronuncià  ab  fi r mesa 
los  últims  mots  que  va  dir 
hi  veji  be  la  claró 
d'  una  cruel  resolució 
y  asustat  la  vaij  seguir. 
Sa  carrera  no  aturà 
fins  ala  Punta  del  Moll, 
y  una  creu  que  duya  '1  coli 
àjenollantse  besà. 
Veij  sa  pensa  desdichada 
y  agafantla  per  detrás, 
sens  un  plany  en  lo  meu  bras. 
cau  la  pobre  desmayada. 
Depresa  esqueixo  '1  vestit, 
y  sobre  de  son  corsé 
hi  descubreixo  un  papé 
que  agafo  tot  de  seguit. 
Era  una  carta  tancada. 
No  se  '1  que  per  mi  pasa, 
en  lo  sobre  al  veurer  clá} 
qu'  anabá  á  mi  destinada. 
Ma  vista  fixa  y  ansiosa 
miraba  '1  meu  nom  escrit 
enter  en  lo  sobrescrit 
ab  lletra  molt  temblorosa. 
Rompo  '1  sobre  presurós, 
y  al  lleiji  ab  ajitació 
aquell  paper  de  perdó, 
de  pietat  y  venturós, 
alsant  los  meus  ulls  al  cel, 
plorant  plors  de  gratitud, 
d-  estimació  y  de  virtut, 
va  veure  '1  cor  d'  en  Fidel 
uue  la  noya  que  salbaba 
d*  una  mort  desesperada 
era  ma  filla  estimada 
que  la  Verje  al  fi  'm  tornaba. 
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Magí.    Mes  com.... 

Fid.  Acabo  á  1'  instant. 

Eixa  caria  que  á  mas  mans, 

posà  de  Déu  la  pietat, 

era  del  meu  sogra  honrat 

y  escrüa  algun  temps  avaris 

de  que  per  sempre  uua  llosa 

d*  aquet  mon  lo  separés. 

Del  pobre  Blay. 
Alb.  Donsas  es.  .. 

Fid.       Era  M  pare  de  ma  esposa. 

Comensaba  per  contar 

{Conmoviéndose  hasta  no  poder  hablar.) 

la  mort  de  la  meba  Rosa. 

Aquella  anima  virtuosa 

aquet  trist  mon  va  deixar 

tenint  mon  nom  á  la  boca. 

Y  jo...  tant...  (cubriéndose  el  rostro  con  las 

manos-) 
€la.  ¡Parel 

Magi.  ¡Fidel! 

Fid.       ¡Oh!  Rosa  aquet  home  cruel 

tan  fret  y  dur  com  la  roca 

que  tan  te  va  fer  plorar, 

aguantada  content 

cent  vidas  de  sufriment 

per  poder  tas  mans  besar. 
Alb.      (jlnfelislj    (enternecido) 
Cla.  ¡Oh!  per  pietat.... 

Magi.    Observa  que  fas  patir 

la  teba  filia 
Fid.  ¡Ay!  Magi 

tu  no  saps.... 
Magi.  Prou  has  plorat. 

(pausa.) 
Fid.      En  Blay  deyaque  '1  seu  cor 

li  aseguraba  qu'  un  dia 

sa  neta  al  fi  trobaria 

lo  seu  pare  pie  d'  amor. 

Me  deya  també  ab  tristesa 

de  vergonya  'm  cau  la  cara 

que  si  '1  seu  nom  era  Clara 

y  1'  apellido  Salesa 

era  perqué  un  fatal  dia 

vaij  cometre  un  disbarat 

que  va  deixar  deshonrat 

1'  apellido  que  tenia. 

¡Oh!  ben  fet  sogra  del  cor! 

Ara  que  ja  está  rentat 

lo  meu  nom  de  tal  maldat, 

ara  que  ja  '1  meu  honor 

torna  á  veurer  la  bonansa 


-72  - 

soch  digno  de  se  '1  seu  pare 

y  en  lloch  de  dirli  ma  Clara 
(abrazando  á  Clara.) 

puch  cridà  ¡filial  ¡Constansa! 
Cla.      ¡Pare  meu! 
Fid.  Deu  es  moll  bo. 

Ara  vuy.... 
Magí.  ¿Que? 

Fid.  ¿Que  Magi? 

Necesito  desmen  tir 

l' infame  calumniador 

que  va  la  seba  virtut 

empanyàr. 
Alr.  ¿Serà  vrital? 

¿Es  á  dir  qu'  algun  malvat? 
{movimiento  afirmativo  de  Fidel  ) 

¡Ira  de  Deu!  ¿qui  ha  sigut? 


Fin. 

Espera.  Tingas  paciencia. 

Alb. 

Mes  digui.... 

Fid. 

Deixam  fe  á  mi. 
De  primer  combé  Magí 
per  obra  ab  tota  prudencia 
á  la  Quima  interrogar. 

Alb. 

Aqui  está. 

Fid. 

¿De  veras? 

Magí. 

Si. 

Fid. 

Dons  millor,  fesla  venir. 

Alb. 

[llamando.)    ¡Quima! 

Qdim. 

{dentro.,)                   Javing. 

Alb. 

Al  pensar 
que  potsé  aqueixa  malvada.... 

ESCENA  IX 

Los  mismos  quima 

Fid. 

(ú  Albert.)        ¡Calla/ 

Quim 

Senvors. 

Fm. 

Presentando  su  hija  repentinamente  á 
la  cual,  quedará  aterrada. " 

¿La  coneix? 

Quima 

Quim. 

(¡La  Clara!)  No... 

Alb. 

(Observándola. )     Palideix. 

Fid. 

Digui. 

Quim. 

[Turbada.)  Jo.. . 

Fid. 

¿Queda  callada? 

Quim. 

¡Oh!  Clara,  Clara,  perdo. 

Magi. 

¡Infame! 

Cla. 

¿Perdó? ¿y  perqué? 

Quim, 

Tol  'Is  hi  confesaré 
mes  tinguin  rac  compasiu. 

Alb. 

Parleu. 
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Fiu. 

Si  ja  ho  sabem. 

Quim. 

Pues 
d'  ell  es  la  culpa. 

Fin. 

Vostè... 

QuiM. 

¡Oh!  D.  Fidel  ho  vaig  fer 
cegada  pels  seus  dinés. 
Me  va  dir  que  1'  eslimaba 
y  si  '1  volia  ajudar 
á  D.  Albert  desvar.car... 

Alb. 

¡Miserable! 

Fid. 

M'  ho  pensaba. 

Magí. 

Així  's  mala  una  honrades. 

Alb. 

Lo  nom,  Jo  nom  ab  prestesa 
del  que  's  venjà  ab  tal  bajesa. 

Magí. 

Albert  tingas  calma. 

Alb. 

¿Qui  es? 

Fid. 

Es  un  amlch  teu. 

Alb. 

Abiat. 

Fií». 

D.  Carlos  Salgas. 

Alb. 

¿Que  ha  dil? 

Magí. 

Calma  noy. 

Fid. 

Lo  que  has  sentit. 

Alb. 

¡In fam  el 

Cla. 

¡Oh!  es  un  malvat 
y  '1  deus  despreciar  com  tal. 

Alb. 

(haciendo  ademan  de  salir.. 
Me  dará  satisfacció. 

Cla. 

(Deteniéndole  y  con  dionidad) 
Alhert  V  ofesa  soch  jo. 

Alb. 

Mes  ¿qui  't  venjarà? 

Cla. 

{Señalando  el  eielo.)     Allá  dalt. 

Alb. 

!Ohl  jo  no  puch.  . 

Cla. 

¡Imprudenll 
¿Desitjas  obrí  '1  teu  llabi 
per  fer  públic  un  agrabi 
que  te  d'  ignorar  la  gent? 

Magí. 

Es  molt  cert 

Fio, 

Ara  cumbè 
menlres  la  Quima  está  aquí 
á  D.  Carlos  fer  venir. 

Magí. 

Estaba  en  la  sala. 

Fin. 

Bé. 

Algú  '1  te  d£  ana  á  buscar. 

ALB. 

¿Dous  hi  vaig? 

Fid. 

¡Quin  disbarat! 
si  't  veya  tant  agitat... 

Alb. 

Ja  sabré  disimular. 

(En  este  instante  Carlos  se  presenta 

en  la  puer 

ta  del  foro  y  Magi  le  vé.) 

Magí. 

Aqui  está.  La  Providencia 
1'  ha  portat. 

Qüim. 

¡Oh! 
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Fid.  Dons  calleu. 

Alb.      [Oh!  malvat... 
Magí.  Calla. 

Cla.  iDcu  meu! 

Fid.      (A  klbcrt.)  Sobre  tot  tingas  prudencia. 

ESCENA  X. 

Los  mismos  Carlos 

Car.      (Dirijiéndose  á  D.  Magi  sin,  notar  á  los  demás. 

¡Oh!  por  fin  logró  encontrarle. 
Magi.    (Con  sequedad)  Señor  conde.  . 
Car.  Le  buscaba 

para  darle  el  parabién 

de  tan  lucida... 
Magi.  Mil  gracias. 

Car.      |D.  Fidel!  ¿también  V? 

[Dirijiéndose  á  Clara  á  la  que  conoce  en  el  mo- 
mento de  saludarla.) 

Señorita...  (¿Aquí  la  Clara?) 
Fid.      ¿La  conoce  V.  D.  Carlos? 
Car.      [Turbado.)  ¿Si...  la...  conozco?  (Cachaza.) 

(Con  naturalidad.)  ¡Oh!  muchísimo. 
Cla.  ¿De  veras? 

Car.      No  as  mi  memoria  tan  flaca. 

Y  diga  usted  don  Magin 

¿la  han  tomado  por  criada? 
Cla.       ¡Oh! 

Alb.      [con  ira.)    (Si  no  fos...) 
Qüim.  (¡Quin  descaro!) 

Fid.      Cuando  ha  entrado  en  esta  sala 

le  creia  á  usted  ...  un  tronera 

sin  piedad  y  sin  entrañas, 

mas  al  presento  don  Carlos 

noto  que  me  equivocaba. 

Quien  cual  usted  se  conduce 

o  es  un  pozo  de  ignorancia 

ó  esconde  debajo  el  frac 

el  vil  pecho  de  un  canalla. 
Car.      ¡Caballero/ 
Fid.  Ya  lo  he  dicho. 

Car.      O  retira  esta  palabra.. .. 
Fid.      Jamás  retracto  las  mias 

pues  las  digo  bien  pensadas. 

El  hombre  orgulloso  y  cínico 

que  mira  con  arrogancia 

á  la  niña  pura  y  débil 

que  llevado  por  su  saña 

calumnió  en  lo  mas  sagrado, 

lo  repito,  es  un  canalla. 
Car.      Lo  que  hice  con  esta  joven  .. 
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FiD.      Señor  conde  es  una  infamia. 
Car.      ;üon  Fidel! 

Fid.  ¿Pues  con  que  nombro? 

Car.      Se  llama....  calaverada 

La  busqué   ..  se  resistió... 

mas  al  fin.... 
Alb.  ¡Oh! 

Cla.      [fnera  de  si.)      Parleu  Quima. 
Car.      (¡Condenación!  me  ha  vendido.) 
Magí.    Tapi  eixa  boca  malvada. 
Quim.    Don  Carlos  he  sigut  débil 

per  Irahir  la  pobre  Clara 

mesabuy  en  sa  presencia 

vuy  ffne  la  vritat  se  sàpiga. 

Aqueixa  noya  virtuosa 

que  vol  embrutà  ab  sa  baba 

juro  que  es  tan  bona  y  pura 

com  pugui  ser  la  mes  santa. 
Cla.      ¡Oh!  gracias. 
Car.      [Turbado.)       Si  ya  losé... 

Me  han  cortado  la  palabra 

y  no  he  podido.... 
Alb.      [loco  de  ira.)      (Jo 'm  moro.) 
Fid.      ¡Ah!  ¿confiesa  que  es  honrada? 
Car.      (¡Qué  papel!;  Si  yo  no  niego.... 
[cambiando  de  tono  y  con  rabia.) 

mas  ¿porque  razón  ni  causa 

he  de  dar  esplicáciones? 
Fid.      Tengo  derecho.  Su  fama 

es  la  mia.  Soy  su  padre. 
Car.      ¡Usted! 
Fid.  Yo. 

Car.  ¡Jesús  que  farsa! 

(con  ironia  )  /Ah!  ya  entieudo,  como  Alberto 

querrá  tenerla  en  su  casa, 

es  preciso  que  la  ^ente 

se  figure... 
Alb.      [Fuera  de  si.)  ¡Oh!  Carlos  calla. 

Cierra  tu  boca  infernal 

ó  será  tu  sangre  escasa, 

poco  tu  vida  asquerosa 

para  saciar  mi  venganza. 
Car.      A  tus  órdenes. 
Fid.  ¡Alberto! 

¿acaso  puede  una  bala 

lavar  tan  bien  cual  se  debe 

los  insultos  de  un...? 
Car.      (Lleno  de  rabia.)  ¡Oh!  basta. 
Mag  i.    (Marcando  las  palabras.) 

A  un  conde  como  este  conde 

de  otra  suerte  se  le  trata. 

¡Miquel! 
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Fid.       [Ap.  à  Magí.)  ¿Qué  vols  fer? 
Magí-     {Id.  á  Fidel)  Deixeume. 

Cla,      (¡Deu  meu!) 
Alb.  M'  ofega  la  rabia.) 

Miq.      [Entrando.)  Senyo... 
Magí.    [A  Miquel  .  Acompanya  aqúet  home 

fins  á  fora  de  ma  casa. 
Car.      (¡Ohl) 
Magí.  Mira  be  sas  faccions 

y  procura  no  olvidarlas, 

perquè  desch  aquet  moment 

ma  porta  es  per  ell  tancada. 
Miq.      Está  bé. 
Car.      [Saliendo  por  el  foro  seguido  de  Miquel.) 

([Que  humillación!; 
Magí.    Aixi  's  rentan  las  infamias. 

En  cuant  á  vosté,  Qmmeta, 

per  mi  queda  perdonada, 

mes  convé  com  pot  compendre 
Magí.    [Después  de  haber  desaparecido  Carlos.) 

que  demà  surti  de  casa. 
Fin.       (Es  prudent.) 
Qui.  No  'm  sabrá  greu 

si  m'  en  vaij  ab  la  confiansa 

de  que  aquella  aquí  he  ofés 

ha  olvida t  la  meba  falta. 
€la.      ¡Oh!  si,  Quima,  y  si  algun  dia 

vos  segueix  la  sort  contraria 

y  necesiteu  consol, 

tingueu  present  á  la  Clara. 
Qri.       IGraciasl 
Cla.  Ara  procureu 

d£  aquet  fet  treure  ensenyansa. 

Entregueus  ab  fé  al  traball, 

obreu  com  bona  cristiana 

y  sereu  de  tot  lo  mon 

ab  carinyo  respectada. 
Qui.       Te  prometo  que  ho  faré. 
Cla.      Dons  Deu  vos  dongui  constancia. 

[Vase  la  Quima  por  la  derecha.) 

ESCENA    XI. 

ALBERT,    FIDEL,  CLARA,   MAGI, 

Fid.       (A  Clara.)  Al  últim  mon  pit  ja  gosa 
al  contemplar  que  he  lograt 
deixá  '1  teu  nom  ben  posat. 

Magí.    Ara  sols  falta  una  cosa. 

Fid.       Digas. 

Magí.  Que  ta  filla  ofesa 

dongui  també  '\  seu  perdó.... 


Alb.      ¡Un  altre! 

Magí.  Si. 

Fi  d.  ¿Qui? 

Magí.  Soch  jo 

que  d  up  tant  de  sa  puresa.... 
Cla.      ¡Calli  homel 
Fid  (¡Pobre  MagilJ 

Cla.      ¡Oh!  vusté  may  ml  ha  faltat. 
Magí      Si  nova. 
Fin.  Pues  perdonat. 

Acabem  V  asunto  així. 

Magi,  mes  que  araiehs  jermans 

vàrem  se  en  la  juventut, 

altre  company  no  he  tingut 

en  lo  mon,  ni  abuy  ni  avaiis. 

¿Me  negarás?.... 
Magí.  No  Fidel. 

Negaria  ma  ventura: 

(A  Albert.)  Fill  abrasa  ta  futuro. 
Clara  y  Albert,  [abrazándose.)  ¡Ah! 
Magí.  '  [A  Fidel.)  ¿Es  això?... 
Fid.  Que  't  pagui  'I  cel. 

Alb.      ¡Oh!  ja  ets  meba  dolsa  aymada, 

mas  penas  sf  han  acabat. 
Cla       ¡Amor  meu!  Albert  amat 

la  que  prega  es  escoltada. 
Alb.      ¡Oh!  ja  miróla  esperansa. 

Prou  has  plorat  pobre  cor 

dona  treguas  al  doler. 
Fíd.        [Alargando  la  mano  à  Albert.\  ¡Alber! 
Magí.    (Abrazando  á  Clara.  Abrasara  Constansa. 
Fid.       [A  Albert.)  Estima  á  la  meba  filla 

y  ab  ella  sigas  ditchós. 
Magí.    ¡A  Clara.)  Fes  felis  lo  teu  espòs. 
Fid.       Per  tots  la  ventura  brilla. 
Cla.      Sola,  casi  abandonada 

en  eix  mon  de  tempestat, 

lo  meu  pit  sempre  ha  pregat 

en  la  Verje,  confiada. 

Mos  treballs  y  ']  meu  dolor 

han  tingut  ab  ella  cura 

que  los  plors  de  ma  amargura 

axugaba  '1  seu  amor. 

«Ma  vida  es  1'  estimació. 

de  1'  Albert,»  li  digué  un  dia: 

«feume  víurer  mare  mia 

tingueu  de  mi  compasió.» 

Si  ab  gran  fe  li  demanaba 

bondadosa  m'  ha  escoltat, 

que  '1  meu  amorm'  ha  tornat 

cuan  ja  per  morir  pregaba. 

Los  que  aburrits  per  la  sort 
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perdem  del  cor  1'  alegria, 
cridem  la  verje  Maria 
que  aixis  trobarem  conort. 
¡Oh!  si  si  en  la  pena  cruel, 
(señalando  el  cielo.) 
preguem  allá  dalt,  preguem 
què  rnay,  may  acabarem 
la  inmensa  Pietat  del  Cel. 


FIN. 


(1)  En  los  teatros  en  que  no  sea  posible  represen- 
tar por  falta  de  actrices,  los  insignificantes  pápele» 
de  Lluisa  y  Elvira,  podrá  suprimirse  la  escena  cuar- 
ta del  tercer  acto,  añadiéndose  á  la  anterior  lo  que 
sigue: 

(Se  oye  en  el  interior  un  vals  tocado  en  sordina.) 

Jüanito.  La  música  ja  {ns  convida. 
Manel.    Dons  anemsen  á  ballar. 

(Todos  se  van  por  el  fondo. ) 


Nota.  Los  versos  marcados  con  asterisco,  pue- 
den suprimirse  en  la  representación,  ajuicio  del  se- 
ñor director  de  escena. 


En  «los  actes. 


Amor  y  pesetas  ó  el  Señor  padrí 

A  la  lluna  de  Valencia. 

Al  altre  mont. 

Cada  ovella  ab  sa  parella. 

Cada  hu  per  honl  1'  entila. 

Contra  enveija. 

D.  Perlimplin. 

Gat  escarmentat. 

L'  casleil  dels  tres  dragons. 

L'  cant  ido. 

La  cua  de  palia. 

La  salt  teta  al  baleó. 

La  pesca  del  coral.       (zarzuela  ) 

La  vaquera  de  la  piga  rosa. 

Las  carbassa?»  de  Wontroig. 

Los  héroes  y  las  grandesas. 


L'  punt  de  las  donas, 
i. a  venjansa  de  la  Tina. 
Li  ceistis  y  Cruzados. 
L'  esquella  de  la  torra txa. 
La  pubilla  del  Valles. 
L'aplech  >lel  Remey. 
La  nova  del  Ampurdá. 
La  neboda  den  Xaco. 
La  Púyelas  de  Mallo). 
Ous  del  dia. 
Pensa  mal  y  no  errarás. 
Reus.  Paris  y  Londres. 
Si  us  plau  pr  luisa. 
Tants  caps  la|ls  barrets. 
Un  emboben,  de  cordas 
Un  mercat  de  Calaf. 


zar. 


zar. 


(zar. 


En  tres  ó  me*  actes. 


Amor  de  pare. 

Bach  de  Roda. 

Cosas  del  dia. 

Digna  de  Dèu. 

Duas  noblesas 

L'  Recto  de  Vallfugona. 

Honra,  Patria  y  amor 

La  campana  de  la  unió. 

La  i  omeria  de  Recasens. 

La  Creu  de  piala. 

La  Virtud  y  la  Conciencia. 

La  fesn  del  Santuari. 

La  muller  que  fa  per  casa. 

La  Verse  de  las  Merces. 

La  urbanitat. 

La  copa  del  dolor. 

La  rosa  blanca. 


la  casa  sens  gobern. 

La  mitja  taronja. 

Lo  jueu  Polach. 

'Ls  Heretis. 

Las  Reliquias  de  una  Mare 

Las  mo  >as. 

Las  joyas  de  la  Roser. 

Lo  Incendi  de  Hoslalrich. 

Lo  nal  de  mar. 

Los  hereus 

Misteris  <lel  mar. 

O  rey  ó  rés  (   rama  hislórich.) 

vola,  caball  y  rey. 

T'l  farás  tal  l robarás. 

Un  cap  de  casa. 

Un  gefe  de  la  coronela. 


Castellanas  en  un  acto. 


Amor  con  amor  se  paga. 
Casarse  por  caram uola. 
DelHn. 


Lo  propio  por  lo  ageno. 

acubio. 
Un  marido  de  lance. 


En  ifos  actos. 


Fruta  del  siglo. 


Eh  tres  ó  mas  a  «tos. 


Barcelona  que  rie  y  Barcelona 

que  llora. 
Cosas  del  mundo. 
E\  án^el  de  la  Caridad... 
El  peudon  de  Santa  Eulalia. 
El  padre  Gallifa,  fègy 
Fueros  y  desafueros. 
Juan  Fivaller.g 
La  boda  del  Conde  Rapp. 
La  Marquesa  de  Javalquinto 
La  Serrana  de  las  Nayas. 


Los  estudiantes  de  Cataluña. 
Los  mártires  del  pueblo. 
Llegué,  vi  y  vencí. 
*t*frbres  y  ricos  ó  la  bruja  de 

Madrid. 
Tempestades  del  alma. 
Venganza.  (2>  parte  de  Ser- 

rallonga.) 
Vii  ¡ato,  libertador  de  España. 
Un  i  herencia  en  Córcega. 


